LA 
LIBERTE 


Vol. 82 n° 11 Saint-Boniface, du 9 au 15 juin 1995 Tél.: 237-4823 Fax: 231-1998 la_liberte@presse-ouest.MB.CA 606 + faxes 


ASSURANCES 


autopac 
D'ESCHAMBAULT 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
GILBERT D'ESCHAMBAULT 


Tél.: 237-4816 


photo: Karine Beaudette 


À la Armes. sd de l’Ouest! 


400 jeunes de 18 écoles ont participé aux Jeux du Manitoba le 2 juin, et une soixantaine se rendront aux Jeux de l'Ouest à Edmonton à la fin juin. Le 6 juin, 
1000 élèves du niveau élémentaire participaient aussi aux Jeux olympiques juniors francophones. Page 13. 
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De retour Notre Bye-Bye 
dans leur lit Une revue des événements de 


l'année pour rire, et aussi pour 


Les rivières Assiniboine et arnasser des fonds qui iront au 
Qu'Appelle ont retrouvé leur lit, au secteur culurel et à Francofonds: 
soulagement des inondées oui voici l’idée du Bye-Bye 95 qui aura 
peuvent maintenant réclamer des lieu le 31 décembre au Centre cul- 
compensations au gouvernement turel franco-manitobain, animé par 
provincial. Page 3. nulle autre qu'lrénée Fourrée- 


Partout! Page 6. 


Plus vrai que Les suites 
la science! d’un jugement 


Depuis la diffusion de la première Suzanne Thibaudeau a été 

série télé dans les années 60, Star déboutée en Cour suprême, mais 
Treck n'a pas cessé d'attirer les les femmes y gagneraient quand 
amateurs de science-fiction. Au même: on connaît mieux main- 
Musée de l'homme de la nature, on tenant les enjeux derrière le 
profite de cet engouement pour paiement des pensions alimen- 
sensibiliser petits et grands au taires. Page 5. 


monde de la science. Page 9. 


Citation de la semaine 


C O m m e ch ez vou s! «Au début, elle me disait: je suis en train de devenir folle.» 


C'est plus accueillant que l'hôtel, et tellement plus chaleureux! Pas étonnant Marielle Rémillard soigne depuis plus de huit ans sa mère atteinte de la 
parle français: celui de Jacqueline Bernier, le Gîte de la Cathédrale, et Chez famille. Page 15. 
Marielle, près de la rue Corydon. Page 7. 
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Faute d'intérêt de la part du 
public, le Comité de révision de 
la politique des loteries a failli 
annuler ses audiences publi- 
ques à Brandon, Dauphin et 
Thompson. Jusqu'à ce qu'on 
s’aperçoive qu'on avait oublié 
des les annoncer! 


Le comité de 14 membres a été 
formé par le gouvernement en avril 


CULTUREL 


+ Gîtes du passant: un accueil francophone. Page 7. 
- Ici et ailleurs: page 7. 


dernier. Son but: examiner les 
répercussions sociales, économi- 
ques, communautaires et médi- 
cales des jeux d'argent en général, 
et tout particulièrement des fameux 
terminaux de loterie-vidéo. 


Il y a quelques semaines, le prési- 


+ C'est à voir: page 9. 


SPORTS 


+ L'univers de Star Trek: une exposition au Musée de 
l'homme et de la nature. Page 9. 


+ Les Rendez-Vous: page 10. 
* Télé-horaire: page 12. 


dent du Comité, Laurent Desjardins, 
a menacé d'annuler les audiences 
publiques hors de Winnipeg parce 
que les inscriptions étaient pratique- 
ment nulles. On s’est alors aperçu 
que les annonces qui devaient être 
publiées dans les journaux locaux 
de Brandon, Dauphin et Thompson 
n'avaient jamais été envoyées (1). 


Contrairement aux allégations 


+ Motus maestro: un court 
métrage tourné chez nous. 
Page 11. 


Laurent Desjardins préside le 
Comité de révision de la poli- 
tique des loteries. 


L'ancien député de Saint- 


Le Comité sur les loteries rate sa campagne publicitaire 


«Une erreur plutôt que 
de la mauvaise volonté» 


Boniface précise que les membres 
de son comité se sont divisés en 
quatre sous-comités: répercus- 
sions économiques, aspects soci- 
aux, aspects médicaux (dépen- 
dance, traitement, etc.), et étude 
des différents jeux existants. Le 
comité dans son ensemble se réu- 
nit une fois par mois. 


«Ce n'est pas facile, mais ça 
marche assez bien, confie le prési- 
dent. On a un bon groupe.» Après 
les élections du 25 avril, Laurent 
Desjardins a rencontré le ministre 
des Finances, Eric Stefanson, qui a 
confirmé le soutien du gouverne- 
ment. «Au début, on pensait remet- 
tre notre rapport au mois d'octobre. 
Mais il est possible que ça prenne 
un ou deux mois de plus», conclut. 


Laurent GIMENEZ 


(1) Les audiences publiques auront lieu le 
12 juin à Brandon, le 15 juin à Dauphin, le 19 
juin à Thompson et le 26 juin à Winnipeg. Les 
personnes qui souhaitent faire une présentation 
orale doivent s'inscrire en appelant le 957-4970 
(en principe le 8 juin au plus tard.) La date limite 
pour envoyer un mémoire est le 30 juin. No de 
télécopieur: 786-2092. 


du Parti libéral, Laurent Desjardins 
affirme que cette affaire n'est pas 


SOCIÉTÉ 


+ Jeux du Manitoba: en route vers l'Ouest. Page 13. 


due à la mauvaise volonté du gou- 
vernement, mais à une simple 
erreur administrative. «Une erreur a 
été commise dans le service du 
gouvernement qui s'occupe des 
annonces, explique-t-il. C'était peut- 


+ Gens d'ici: page 15. 


-* Bicolo: page 17. 
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être dû au manque d'expérience.» 
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Le MANITOBA de A à Z 


+ Winnipeg: page 10. 


Si vous connaissez la bonne réponse, rem- 
plissez le coupon ci-bas et postez-le à: 


La Liberté, C.P. 190, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 3B4. 


Seuls les coupons originaux issus du jour- 
nal seront acceptés. 

Toutes les réponses seront publiées dans 
le journal du 23 juin 1995, ainsi que les 
noms de tous les gagnant.e.s. 


À gagner: Chaque semaine, nous 
ferons tirer: 
* un livre duquel les questions sont tirées, 


* une paire de billets pour n'importe quelle 
représentation du Cercle Molière au 
cours de la saison 1995-1996. 


À la fin du concours, un.e participant.e 
dont le coupon est valide gagnera un 
Abonnement DeLuxe (10 laissez-passer) 
au Cercle Molière. 


Journal hebdomadaire 
publié le vendredi 
par Presse-Ouest Limitée 


CONCOURS: 


Connaissez-vous 
le Manitoba français? 


Chaque semaine, jusqu'au 16 juin 1995, 
répondez à notre question de connaissance générale 
sur le Manitoba. Toutes les questions ont été tirées de 

l'ouvrage «Le Manitoba au coeur de l'Amérique». 


LE MANI 


lee CAE den dede a) USB: 
117 finissants reçoivent 


leur diplôme 


FOBA 


4 


L'abonnement annuel: 

Manitoba: 28,50 $ (TPS et taxe provinciale incluses) 

Ailleurs au Canada: 32,10 $ (TPS incluse) 

États-Unis et outre-mer: 35 $ 

Les abonné.e.s manitobain.e.s ge À pes une partie de l'année aux États-Unis 
devront payer un supplément de 5 $ au moment du changement d'adresse. 

Les changements d'adresse pour les abonnements doivent nous 
parvenir AU MOINS DIX JOURS avant la date de déménagement. 

Le journal LA LIBERTÉ est imprimé sur les presses de Derksen Printers à Steinbach. 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 9 au 15 juin 1995 


Question, semaine du 9 au 15 juin 1995: 


Dans quel village a-t-on ouvert la première Caisse populaire 
au Manitoba? 


Réponse: 


Prénom et nom: 
Adresse: 

Code postal: 
Ville: 
Téléphone: 
N° d’abonné à La Liberté (le cas échéant): 


Une autre année d'études 
postsecondaires a tiré à sa fin le 
6 juin dernier lors de la 116e colla- 
tion des grades du Collège uni- 
versitaire de Saint-Boniface 
(CUSB). Un total de 117 finissants 
et finissantes ont reçu leur 
diplôme ainsi que de nombreux 
prix. 


Susan McAdam était la récipi- 
endaire de la médaille d'or de l'uni- 
versité, tandis que Pauline Gagné, 
Diane Robert, Anita Beaudette et 
Charlotte Couture ont mérité les 
médailles d'excellence du Collège. 


Les autres prix ont été décernés 
comme suit: le prix du gouverne- 
ment du Manitoba: Mireille Bouvier 
et Margot Duval; le prix du gou- 
vernement français: Edyta Audino 
et Gérard Jean-Jacques; le prix de 
l'Association des anciens et anci- 
ennes du CUSB: Gérald Brennan; 
les Bourses de l'Association des 
professeurs du CUSB: Lucile Legal 
et Berne Joyal; les bourses d'excel- 
lence académique: Jacinthe Duval 
(Bourse Gabrielle-Roy), Mélanie 
Sparing (Bourse Fernand-Marion) 
et France Martel (Bourse Lionel- 
Fréchette); le prix du député à 
l'assemblée législative: Lindsay 
Murphy; le prix Luc-Alarie et le prix 
du député fédéral de Saint- 
Boniface: Richard Casanova; et 
les bourses Ibister: Jacinthe Duval 
et Patrick Pantel. F 


Le prix Alexandre-Taché a été 
décerné de façon posthume à 
Lucien Saint-Vincent pour son tra- 
vail dans le domaine de l'éducation. 

S.H. 


LETTRE 


La Liberté publie toutes 
les lettres qui lui sont 
adressées à condition que 
leur contenu ne soit pas 
diffamatoire et qu'elles 
solent signées. 


Avis juridique 
demandé 


Ottawa - L'Assemblée légis- 
lative des Territoires-du-Nord- 
Ouest se prépare à adopter 
une nouvelle loi sur l'éducation, 
qui ne respecte pas les drois 
des parents francophones en 
matière de gestion scolaire. 


Le projet de loi 25 exige la 
création de deux conseils sco- 
laires francophones avant 
qu'une commission scolaire 
puisse voir le jour, ne reconnaît 
pas clairement le droit de ges- 
tion des parents et ne prévoit 
pas de mode de financement. 


Au gouvernement fédéral, 
le ministère du Patrimoine 
canadien attend un avis juri- 
dique du ministère de la Justi- 
ce avant de décider des 
démarches à suivre. 


Selon le sénateur et consti- 
tutionnaliste Gérald Beaudoin, 
le gouvernement fédéral peut 
obliger un territoire à respecter 
les droits des francophones 
dans le domaine de l'éduca- 
tion, même si le fédéral n’a 
pas habituellement juridiction 
dans ce domaine. (APF) 


Pour qui voter? 


Ottawa - L'Association 
canadienne-française de l'On- 
tario, qui au cours de la cam- 
pagne électorale a soumis les 
trois grands partis politiques à 
des questions précises concer- 
nant les dossiers de l'heure de 
la francophonie, dévoilait le 
bilan de cet exercice deux jours 
avant le scrutin du 8 juin. 


Soulignant que le NPD 
s'était surtout employé à mettre 
en relief ses réalisations vis-à- 
vis les francophones, que le 
Parti libéral semblait positif face 
à certaines revendications, 
notamment la gestion scolaire, 
l'ACFO s’interrogeait sur l'inten- 
tion des conservateurs, qui dis- 
ent vouloir revoir la loi 8 sur les 
services en français. S'agit-il de 
pertes d'acquis ou au contraire 
de bâtir sur ce qui existe déjà?, 
se demandent les franco- 
phones. (APF) 

Pas de quoi 
s'inquiéter 


Ottawa - Contrairement à 
leurs leaders, une majorité 
d'Acadiens et d'Acadiennes du 
Nouveau-Brunswick ne s'in- 
quiètent pas de l'avenir de la 
francophonie dans leur provin- 
ce, advenant la souveraineté 
du Québec. 


Les résultats d'un sondage 
auprès de 777 Acadiens réalisé 
pour le compte de la Société 
des Acadiens et des Acadien- 
nes du Nouveau-Brunswick 
(SAANB) indiquent que 52,9 % 
des répondants croient que la 
souveraineté du Québec ne 
mettrait pas en danger la survie 
du français dans cette province. 
60 % des Acadiens expriment 
plutôt leur confiance en l'avenir. 
(APF) 

Du danger 
dans l’espace? 


Ottawa - La Fédération des 
communautés francophones et 
acadienne (FCFA) s'inquiète 
de l'arrivée sur nos téléviseurs 
des 500 signaux américains et 
de leur répercussion sur la cul- 
ture française. On demande 
que les entreprises qui dis- 
tribuent ces 500 signaux dans 
les foyers diffusent également 
les signaux de la télévision 
canadienne-française, notam- 
ment TQS, TVA, RDI, SRC, 
TVOntario, Radio-Québec, 
Canal Famille et TV5. (APF) 


À Saint-Lazare et dans les 
environs, l'eau des rivières 
Qu'Appelle et Assiniboine s'est 
enfin retirée, après avoir inondé 
des milliers d'hectares pendant 
plusieurs semaines. C'est main- 
tenant l’heure du bilan et des 


réparations. 


Au bureau du village, le secré- 
taire-trésorier, Claude Chartier, n'en 
revient pas encore du déluge qui 
s'est abattu dans la région. «Le 4 
mai, sous le pont de Saint-Lazare, 
le volume d'eau atteignait 14 500 
pieds cubes à la seconde, explique- 
t-il. Ça représente 5,5 millions de 
gallons à la minute, 330 millions à 
l'heure, et huit milliards en 24 h!» 


Un mois plus tard, ces chiffres ne 
sont plus qu'un mauvais souvenir. 
«Ç'a baissé joliment, confirme 
Claude Chartier. Le 26 mai, le niveau 
d'eau au barrage de Shelmouth 
(nord de Russell) était de 6 000 
pieds cubes à la seconde. C'est 
passé à 1 000 pieds cubes le 31 
mai et on en est maintenant à 500 


pieds cubes. » 


Même si l'eau a presque retrou- 
vé son lit, les traces de son pas- 
sage sont encore très visibles. Par 
exemple, Claude Chartier a 
constaté que la fourche des rivières 
Qu'Appelle et Assiniboine n'est 
plus située au même endroit! Et il a 
renoncé à planter quoi que ce soit 


ACTUEL 


Le gouvernement s'apprête à dépenser plus de six millions $ en compensations 


Saint-Lazare sèche ses plaies 


Saint-Lazare lors de l'inondation. 


dans son jardin inondé. «Les 
seules tomates qu'on aura cette 
année, elles seront plantées juste 
à côté de la maison», plaisante-t-il. 


Sarah Fleury fait partie des 
rares résidents dont le domicile a 
été fortement endommagé par les 
inondations. Depuis le 23 avril, elle 
vit avec son mari et ses quatre 
enfants dans une maison louée à 
Saint-Lazare. Même si l'eau s'est 


Ouvert 
24 heures sur 24 


Service de traiteur 
pour écoles, 
bureaux, 

réception 


396, boulevard Provencher 
233-8630 


ce même jour. 


Les SOEURS du SAUVEUR célèbrent 
100 ana 
de présence et de seruice 
à NOTRE-DAME-DE-LOURDES (Manitoba) 
CCR 
Le 18 juin 1895, lois Chanoinesses des Cinq Plaies (aujourd hui 
appelées Soeurs du Sauveur) avivaient de Lyon (france) à Nohe- 
Dame-de-Lourdes, à la demande de Dom Paul Benoit, curé. 


Le 18 juin 1995, à l'occasion de ce centenaire, les Soeurs du 
Sauveur convoguent leurs ami(e)s à une célébration eucharistique à 
10 h 45 en l'église de Nohe-Dame-de-Lourdes. 


Bienvenue à un va-et-vient de 15h 17 h au Centre Dom Benoit 


Venez célébrer avec les Soeurs du Sauveur les bienfaits du Seigneur 
dut au long de ce centenaire 1895-1995. 


retirée autour de sa propriété, une 
«flaque» de trois pieds de hauteur 
est toujours emprisonnée dans sa 
cave. 


«On n'a pas encore pu expulser 
l'eau avec des pompes parce que 
l'électricité a été coupée, précise-t- 
elle. Je ne pense pas qu'on pourra 
retourner chez nous avant la fin de 
l'été.» 


Même si le coût des dégâts reste 


. à évaluer, Sarah Fleury estime qu'il 


pourrait s'élever à plus de 25 000 $. 
L'assurance privée ne fournira pas 
un sous puisque la maison est 
située dans une zone inondable 
(comme la majorité des propriétés à 
Saint-Lazare). La famille Fleury 
devra compter uniquement sur 
l’aide du gouvernement provincial, 
dont le montant d'aide maximum se 
situe entre 24 000 et 30 000 $. 


Confiante dans la bonne volonté 
du gouvernement, Sarah Fleury 
attend patiemment que l'eau quitte 
son sous-sol pour faire venir un 
inspecteur et déposer sa demande 
de compensation. Elle regrette 
cependant que la formule ne cou- 
vre pas les dégâts causés dans le 
jardin. «C'est là qu'on risque d'avoir 
le plus de dépenses, à cause des 
trous laissés par les machines (lors 
de la mise en place des bar- 
rages)», prévoit-elle. 


La famille Fleury, qui vit sur ce ter- 


_ des 


sollicite des candidatures au poste d'enseignant.e 
de la 3°/4° année à temps partiel (55 %) 
à l'école Père Mercure pour l’année scolaire 1995-96. 


L'école Père Mercure compte 35 élèves et un personnel 
enseignant de 3.5 personnes. 
Les personnes intéressées doivent : 


° avoir une connaissance de l'éducation en milieu minoritaire: 
e souscrire à la mission de l'école fransaskoise. 


Pour plus d'information, veuillez contacter Clarence Briand, 
directeur, au (306) 445-2490. 


Les personnes intéressées enverront leur demande accom- 
pagnée d'un curriculum vitae, avant le 15 juin 1995 à : 


Monsieur André Moquin, directeur de l'éducation 
Conseil scolaire fransaskois des Battlefords 
2213E, Hanselman Court 
Saskatoon (Saskatchewan) 
87L 6AS 


Téléphone : (3906) 653-8490 Télécopieur : (306) 653-8495 
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Archives La Liberté 


rain exposé depuis 17 ans, songe-t- 
elle à déménager? «On y a pensé, 
mais le gouvemement ne donne pas 
d'aide pour le déménagement, seule- 
ment pour les réparations.» 

Selon Claude Chartier, une 
trentaine de résidents de la munici- 
palité de Saint-Lazare ont subi des 
dommages à la suite des inonda- 
tions, essentiellement sur des ter- 
rains agricoles. Mais à l'heure où cet 
article a été écrit, aucune demande 
de compensation n'avait encore été 
déposée au bureau municipal. 

Au Conseil de secours aux per- 
sonnes sinistrées du Manitoba, qui 
centralise toutes les demandes de 
compensation, on avait reçu 92 
demandes individuelles pour tout 
l'ouest manitobain à la date du 5 
juin. «Le plus gros montant sera 
versé aux municipalités, confie Joe 
Masi, un des deux responsables 
du programme. On a déjà reçu des 
demandes de 42 municipalités 
pour des réparations de chemins, 
de ponts, etc.» 


Même si l'évaluation est loin 
d'être terminée, Joe Masi pense que 
le montant total des compensations 
pourrait s'élever à six millions $, dont 
quatre millions $ pour les municipali- 
tés, un million $ pour les routes 
provinciales, et un million $ pour les 
particuliers. 

Laurent GIMENEZ 


EDITORIAL 


Des choses 
essentielles 


D e l'emploi, un salaire décent, des logements abordables. 


Voilà, en gros, ce que demandaient les milliers de femmes 

qui ont marché pendant deux semaines au Québec. Des 
choses essentielles. Des mesures pour tenter de sortir d’une pauvreté 
qui devient endémique, et pour donner à leurs enfants un peu de pain 
et plus d’espoir. Ce n’est pas trop demander, quand on connaît la si- 
tuation économique et sociale de trop nombreuses femmes. 


On le sait depuis longtemps, les pauvres de ce pays sont surtout des 
enfants, et pas n’importe lesquels: ceux qui grandissent dans des 
familles monoparentales sont souvent plus affectés par la pauvreté. Or, 
les deux tiers de ces familles sont dirigées par des femmes, qui arrivent 
mal à joindre les deux bouts. La pauvreté des enfants, c’est la pauvreté 
de la famille, et les solutions commencent par l'emploi, des salaires 
décents qui permettent de payer la nourriture, les vêtements et le loge- 
ment. 


Les manifestantes réclamaient donc du gouvernement québécois, 
entre autres, un redressement du salaire minimum. Pour une semaine 
de 40 heures, cela équivalait à un salaire annuel de 17 000 $. On ne 
leur a pas accordé autant. Motif: les entreprises québécoises qui 
exportent en seraient par trop désavantagées, concurrence interna- 
tionale oblige. 


La manifestation des femmes terminée, c'était au tour de la 
Chambre de commerce internationale de faire entendre ses demandes, 
cette fois au gouvernement fédéral. Attention, disait-on, les pro- 
blèmes économiques sont causés par les politiques des pays du G7, 
qui n’arrivent pas à enrayer leurs déficits nationaux. Coupez dans les 
dépenses, abandonnez les programmes sociaux, réduisez le salaire 
minimum, disait-on au premier ministre canadien. Bref, adoptez des 
mesures qui permettent aux entrepreneurs de faire des affaires, de 
concurrencer les pays en développement sur leur terrain, celui du 
“cheap labor”, sans chercher plutôt à relever les médiocres conditions 
de vie et de travail qui sévissent dans ces pays. 


Deux discours, deux points de vue opposés. Celui des femmes qui 
demandent un minimum de dignité pour elles et leurs enfants. Celui 
d’entrepreneurs engagés dans une sorte de spirale économique où les 
lois de la concurrence internationale exigent de la classe moyenne 
des sacrifices de plus en plus grands, sans qu’on sache au juste 
pourquoi il nous faudrait accepter de courir ainsi après notre queue. 


Entre des demandes aussi opposées, il reste à espérer que les gou- 
vernements sauront opter pour des solutions qui assureront un avenir 
véritable aux enfants; des solutions qui se trouvent du côté du partage 
des richesses. 


Sylviane LANTHIER 


Conseiller en Réodaptation 
Région de Winnipeg 


La Fondation est à la recherche d’un conseiller bilingue pour son Programme de lutte 
contre l'obsession du jeu. La personne choisie fournira des services de réadaptation à 
des victimes du jeu. Elle doit être capable de communiquer, oraiement et par écrit, 
dans les deux langues officielles (anglais et français). 


Les conseillers en réadaptation, en tant que membres de l'équipe du Programme de 
lutte contre l'obsession du jeu, ont comme responsabilités principales l'accueil de 
groupes et de particuliers, l'évaluation, le suivi et le renvoi des cas, la planification de 
traitements pour les particuliers, le counseling pour les particuliers et les groupes. 


La personne choisie détiendra un baccalauréat dans une discipline connexe et aura 
deux années d'expérience pertinente dans le domaine du counselling. Les dossiers des 
candidats ayant suivi des études et accumulé une expérience équivalente pourront aussi 


être pris en considération. La personne choisie aura de l'expérience dans le domaine 
de l'évaluation continuelle et des services de counseling offerts aux groupes et aux 
particuliers. Elle connaîtra le domaine des dépendances, et en particulier celui de 
l'obsession du jeu. Elle doit savoir s'exprimer couramment en anglais et en français, 
avoir de l'entregent et posséder des compétences supérieures en communication. 


Échelle de Salaire : de 32 024 à 
43 762 $ par année 
Competition No.: 95-08-WR247 
Closing Date: le 9 juin 1995 


Adressez votre candidature 
par écrit à l'adresse suivante : 
L'administrateur régional 

Région de Winnipeg 

Fondation manitobaine de lutte 
contre les dépendances 

1031, avenue Portage 

Winnipeg MB R3G 0R8 


À L'AVANT-GARDE DE LA LUTTE CONTRE LES DÉPENDANCES 


MILIEU DE TRAVAIL APPLIQUANT CERTAINES RESTRICTIONS 
À L'USAGE DU TABAC 


LA LIBERTÉ, la semaine du 9 au 15 juin 1995 


EMPLOYEUR SOUSCRIVANT AU PRINCIPE DE L'ÉGALITÉ D'ACCES À L'EMPLOI 
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ENTENTE D'ASSOCIATION POUR LE 
DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DE L'OUEST 


ASSOCIATION 


PARTNERSHIP 


WESTERN ECONOMIC PARTNERSHIP AGREEMENT 


APPEL D'OFFRES 


REMPLACEMENT DE CONDUITES 
D'EAU ET D'EAU USÉE 


Des soumissions cachetées seront reçues par le soussigné jusqu'à 11h, 
heure locale de Winnipeg, mardi le 20 juin 1995 pour la municipalité de 
Gladstone, relativement au contrat n° 1 - rue Bay - Remplacement de 
conduites d'eau et d'eau usée. Le travail consiste en la fourniture et 
l'installation d'approximativement 550 mètres de conduite d'eau et d'eau 
usée de diamètres différents allant de 150 mm à 250 mm, comprenant 
bouches d'égout, raccordement de services etd'autres travauxconnexes. 


Une forage d'essai sur le terrain aura lieu le mercredi, 14 juin 1995 à 10h. 
Il'est recommandé aux soumissionnaires intéressés d'y assister. 


La documentation relative aux offres peut être consultée aux endroits 
Suivants: 


(1) Les bureaux locaux de l'Association des constructeurs à 
Brandon, Regina et Winnipeg; au Southam Building Reports 
à Winnipeg; et au Construction Data à Winnipeg; 


(2) Bureaud'administration municipale de Gladstone (Manitoba); 
et 


(3) Lebureaudel'expert-conseil:J.R. Cousin Consultants Ltd., 
91A boulevard Scurfield, Winnipeg, (Manitoba), R3Y 1G4. 


La documentation relative aux offres est disponible auprès 
du Directeur régional, Région du Manitoba, ARAP, 238 - 240, 
avenue Graham, édifice Cargill (Cargili Buliding), Winnipeg 
(Manitoba), R3C 0J7, Tél (204) 983-3602, sur versement 
d'une garantie de cent dollars (100 $, TPS comprise) en 
espèces ou sous formes d'un chèque bancaire établi à 
l'ordre du Receveur général du Canada, remboursable sur 
retour en bon état de la documentation au cours du mois 
sulvant la date de l'ouverture des offres. Seules les 
soumissions présentées sur les formulaires fournis par 
l’ARAP, accompagnés d'une garantie et remplis selon les 
critères établis dans la documentation relative aux offres 
seront retenues. |! est recommandé aux soumissionnaires 
de se procurer la documentation auprès du Directeur 
régional, Région du Manitoba, ARAP, afin de s'assurer 
l'envoi ultérieur des suppléments éventuels. 


Sans garantie d'acceptation d'aucune des soumissions présentées. 
E. Caligiuri 
Directeur régional 


Région du Manitoba, 
ARAP 


Canada 


j Muncipalité de 
Manitoba @Y Gladstone 


BDO GUENETTE CHAPUT, comptables agréés. 


Notre priorité. le succès de nos clients! 


© Comptables agréés 
© Conseillers en gestion 
© Syndics en faillite 


[BDO 


BDO Dunwoody 
262, rue Marion, Saint-Boniface (MB) R2H 0T7; Tél.: 233-8593; Fax: 237-0134 


TEMPLE DES 3ETS DE win PEG 
ET LA PHARAONNERIE 
THOMPSON - FILMON 


Bravo à nos 
représentants! 


Mme la rédactrice, 


L'année scolaire 1 de la Division 
scolaire franco-manitobaine achève. 
Nous aimerions en profiter pour 
souligner les efforts, l'engagement, et 
le dévouement de nos deux représen- 
tants régionaux du quartier Lavallée. Il 
s'agit de Maurice Auger et de Murielle 
Gagné-Ouelette. 


Ils ont toujours été présents à nos 
rencontres mensuelles; ils nous con- 
sultaient et acheminaient nos recom- 
mandations au Comité régional urbain 
pour ensuite les présenter à la com- 
mission scolaire. 


Quel boulot! Nous avons senti 
qu'ils avaient à coeur à ce que les 
choses se fassent de façon différente 
maintenant que nous faisons partie 
d'une seule division scolaire franco- 


Comme membres du comité sco- 
laire de l'école Lavallée, voulons 
assumer nos responsabilités telles 
que prévues par la loi. Avec des 
représentants comme Maurice et 
Murielle, nous sommes bien partis 
pour évoluer dans ce sens. Toute 
notre appréciation. 


Claudette Wake, présidente 
Comité scolaire de l'école Lavallée 


Le 30 mai 1995 


© Conseillers en informatique 


Un merci 


de 


Saint-Lazare 


Un gros merci au gens de Saint- 
Lazare qui sont venus nous appuyer 
lors de l'ouverture officielle de la 
Bibliothèque le 5 mai. 


Ainsi, nous avons eu, pour la pre- 
mière fois, la grande visite de la prési- 
dente de la SFM, Pat Courcelles ainsi 
que celle du vice-président, Michel 
Chartier (ancien de Saint-Lazare). 


Autres remerciements à Léo 
Dufaulit, Denis Tanguay et Vincent 
Dureault et à toute l'équipe de CKSB 
qui nous ont aidé à rendre possible 
cette journée avec la mise en ondes 
des émissions /ci midi et Pause café. 


Encore une fois, merci! 


Éric Gardner, coordonnateur et 
Constance «Turbot» Tanguay, 


agente pour la SFM 


pour la région de Saint-Lazare 


Le 6 juin 1995 


La Cour suprême déboute Suzanne Thibaudeau 


ACTUEL 


Perdre la éme. mais Bagner la guerre 


La Cour suprême rendait 

son jugement dans la 

cause de Suzanne Thibaudeau, 

cette Québécoise qui réclamait le 

droit de ne pas payer d'impôt sur 

la pension alimentaire versée par 
son ex-mari à ses enfants. 


L'argument de Suzanne Thibau- 
A: cet état de fait est une viola- 


tion de l’article 15 de la Charte des 
droits, celui qui stipule que nous 
sommes tous égaux. Un argument 
que les juges de la Cour suprême 
ont réfuté à trois contre deux, 
explique Denise Côté, responsable 
du comité sur les ordonnances ali- 
mentaires de l'organisme Réseau. 
«L'article 56 de la loi sur l'impôt 


À la Clinique Youville 


On aide les diabétiques 
depuis dix ans 


Le Centre de consultation sur 
le diabète de la Clinique Youville 
fête ses dix ans le 9 juin lors 
d'une cérémonie qui a lieu à 13h. 
«C'est une jouée porte-ouverte, 
explique l'infirmière Jacqueline 
Grégoire. Nous invitons tous les 
clients passés et actuels à venir.» 


Parmi les 12 centres sur le dia- 
bète au Manitoba, celui de la 
Clinique Youville est le seul qui 
offre un service bilingue. «C'est un 
centre géré par les infirmières, 
sous la direction des Soeurs 
Grises, et ça aussi c’est unique», 
explique Jacqueline Grégoire. 


Le diabète est une maladie 
chronique qui empêche l’organ- 
isme d'utiliser l'énergie sous forme 
de glucose fournie surtout par le 
sucre des aliments. Cette maladie 
apparaît chez certaines personnes 
sans qu'on en connaisse la cause 
exacte. «Mais il y a des facteurs de 
risques qui sont connus, précise 
l'infirmière. Par exemple, les per- 
sonnes ayant plus de 40 ans, avec 
des cas de diabètes dans leur 
famille, souffrant d'embonpoint, ou 
ayant développé un diabète durant 
une grossesse, sont des person- 


Vous devez 


(Saskatchewan) S6V 5R 


pour la prochaine étape. 


Psychologues 
Service correctionnel Canada 


Prince Albert (Saskatchewan) et Grande Cache (Alberta) 


Vous aurez la responsabilité d'évaluer le caractère, le niveau 
intellectuel, les aptitudes professionnelles ainsi que les intérêts des 
détenus afin de recommander les programmes de traitement 
etage Plusieurs postes sont offerts dans nos établissements 
de Prince Albert (Saskatchewan) et de Grande Cache (Alberta). 
Nous offrons d'excellents avantages 
situant entre 47 512 $ et 57 787 $. 


posséder une maîtrise en psychologie dinique ou être 
sur le point de l'obtenir. De plus, vous devez faire partie de la 
corporation professionnelle des psychologues de la Saskatchewan 
ou de l'Alberta, ou y être admissible. 


Si vous désirez relever ce défi et que vous répondez à nosexigences 
professionnelleset scolaires, veuillez faire parvenir votre demande 
d'emploi ou votre curriculum vitæ,en mentionnant le numéro de 
référence 95-CSC-RPC-OC-09, 


Brecknell chef du personnel Service Canada, 
Pénitencier de 1 pen CP. 160, Prince Albert 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candi- 
dature;nousnecommuniquerons qu'aveclespersonneschoisies 


Nous souscrivons au principe 
This information is available in English. 


ie Commiosion de la enotion puique 


nes à risque. Les autochtones le 
sont aussi: on constate chez ce 
groupe une grande incidence du 
diabète. » 


Le Centre de consultation tra- 
vaille auprès de personnes référées 
par des médecins. «Nous leur 
offrons un programme d'éducation 
de 8 à 11 heures, qui peuvent être 
réparties sur trois mois à un an, 
selon les cas. Les gens voient une 
infirmière et une diététicienne et 
nous établissons un programme ali- 
mentaire, un programme d'exercices 
et de la médication si nécessaire.» 


Le Centre connaît une augmen- 
tation du nombre de patients, note 
Jacqueline Grégoire. «Auparavant, 
les médecins nous envoyaient envi- 
ron 40 nouveaux cas par mois; ils 
en réfèrent maintenant entre 70 et 
80. Il y a une liste d'attente, mais les 
cas les plus graves et les femmes 
enceintes sont vus rapidement.» 


Le Centre n'a pas pour mandat 
de faire de la prévention. «L'idéal, 
croit cependant l'infirmière, ce serait 
de voir les personnes à risque 
avant qu'elles n'aient développé la 
maladie.» 


Sylviane LANTHIER 


sociaux et un salaire annuel se 


d'ici le 12 1995 à 
A rt 4 


de l'équité en matière d'emploi. 


Pubiie Servive Cemmiesien 
el Caneda 


Canada 


Ë à "Pi 
Suzanne Thibaudeau lors de son passage au Manitoba l'automne 


dernier. Les juges de la Cour suprême estiment que les parties 
devraient tenir compte de l'impôt à payer au moment de négocier 


les pensions. 


dit qu’une personne séparée ou 
divorcée qui reçoit une pension ali- 
mentaire pour les enfants dont elle 
a la garde, doit inclure ce montant 
dans son revenu imposable», rap- 
pelle Denise Côté. Pour la person- 
ne qui verse la pension, en général 
le mari, cette somme est donc 
déduite du revenu imposable, une 
situation qui créerait une inégalité, 
puisque les deux ex-conjoints ne 
supporteraient pas un fardeau 
égal. «Mais pour les juges, soit 
cette situation ne contrevenait pas 
à la Charte des droits, soit elle y 
contrevenait, mais d’une façon 
qu'on peut justifier. 


«Si Suzanne Thibaudeau a per- 
du cette bataille, elle va peut-être 
gagné la guerre», croit cependant 
Denise Côté, quand elle analyse les 
conséquences de ce jugement. | 
faut d'abord se rappeler que l'article 
56 avait pour but de ne pas désa- 
vantager les femmes qui, tout en 


ayant les enfants à leur charge, ne 
travaillaient pas ou gagnaient moins 
que leur ex-mari. En répartissant le 
revenu sur les deux personnes, la 
loi permettait, et permettrait encore 
aux deux tiers des femmes divor- 
cées de payer moins d'impôt. 


«Suzanne Thibaudeau, qui tra- 
vaille et ne demande une pension 
alimentaire que pour ses enfants, 
entre dans l’autre tiers, celui des 
femmes désavantagées par cette 
mesure fiscale. Dans leur jugement, 
si les juges disent que l'inégalité 
créée n'est pas suffisante pour 
changer la loi de l'impôt, ils recon- 
naissent cependant l'existence de 
cette injustice. Implicitement, ils 
envoient aux gouvernements le 
message qu'il faut remédier à cette 
situation.» Le gouvernement 
fédéral s'était d’ailleurs engagé à le 
faire avant même que la Cour 
suprême ne rende son jugement. 


«Si la Cour suprême avait rendu 


Encouragez nos annonceurs! 


Archives La Liberté 


un jugement favorable à Suzanne 
Thibaudeau comme l'avait fait la 
cour fédérale, cela aurait causé 
des problèmes incroyables au gou- 
vernement, parce que des milliards 
de dollars en impôt versés en trop 
auraient été en cause.» Avec ce 
jugement, la Cour éviterait ces 
problèmes, tout en invitant le gou- 
vemement à corriger la situation. 


«La conséquence majeure de 
cette cause, c'est d'avoir sensibilisé 
les gens au problème général des 
pensions, et surtout au fardeau 
que représentent les mauvais 
paÿeurs», poursuit Denise Côté. 


Par exemple, le gouvernement 
manitobain a récemment déposé à 
l’Assemblée législative une série 
de modifications à l'exécution des 
ordonnances alimentaires, afin que 
les femmes et les enfants reçoivent 
les montants de pension qui leur 
sont dûs. «Ces modifications don- 
nent des dents à la loi, explique 
Denise Côté. Ce sont des mesures 
que les groupes de femmes ont 
demandé.» 


Parmi ces mesures, on compte 
la suspension ou le refus du permis 
de conduire aux payeurs en défaut, 
ou encore un système informatique 
qui rendrait plus efficace le travail 
visant à faire respecter les ordon- 
nances. «L'une des mesures prin- 
cipales dépend du fédéral. La 
province veut que le fédéral lui 
donne accès aux renseignements 
des formulaires TD1 que tout nou- 
vel employé remplit. Ces ren- 
seignements permettraient de 
retracer les mauvais payeurs. Pour 
que ça fonctionne, il faut que les 
deux paliers travaillent ensemble.» 


Si elle demeure optimiste, 
Denise Côté ne peut s'empêcher 
de remarquer que, sur les cinq 
juges de la Cour suprême qui ont 
entendu la cause Thibaudeau, les 
trois hommes lui ont donné tort, 
tandis que les deux femmes, dans 
des jugements minoritaires, lui 
donnaient raison. Une simple 
coïncidence? 

Sylviane LANTHIER 


2 PROFITEZ AU MAXIMUM DE VOTRE COMPOST! 


y try 
ne, 


limité en 1995! 


La Ville de Winnipeg vous offre dès maintenant une remise de 25 $ à l'achat 
d'une caisse à compost. Il suffit d'effectuer l'achat à un centre de jardinage 
ou dans une quincaillerie entre le 1% avril et le 31 octobre 1995, et de faire 
parvenir le reçu original, une preuve d'achat (symbole C.U.P. de la caisse à 
compost), ainsi qu'une preuve de résidence à Winnipeg (p. ex., copie du permis 
de conduire) avant le 31 octobre 1995 à l'adresse suivante : Offre de remise 
- compostage, Ville de Winnipeg, Service des eaux et des déchets, 1500, chemin 
Plessis, Winnipeg (MB) R2C 5G6. 


(La remise n'est pas accordée par le magasin; un chèque vous parviendra par 
courrier.) 


Pour de plus amples renseignements, composez le 986-4777 (986-4RRR). 
SR CE OR RE EE 


CE BON À DÉCOUPER A UNE VALEUR DE 
. DE REMISE À L'ACHAT D'UNE CAISSE À COMPOST. 


Transformez vos déchets de cuisine et de jardin en un compost riche en éléments 

nutritifs pour vos arbres, vos parterres et votre jardin. En compostant vos ordures 

ménagères, vous «profiterez au maximum de votre compost» en aidant à protéger 
| l'environnement tout en épargant de l'argent! 


Une seule remise par ménage. Faites vite! Le nombre de remises offertes est 


Le compostage chez soi gagne du terrain. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 9 au 15 juin 1995 


Ville de Winnipes 


Une levée de fonds sous le signe de l'humour 


Bye-Bye 95 avec lrénée Fourrée-Partout! 


Que pourraient faire 400 per- 
sonnes dans la salle Jean-Paul 
Aubry du Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM) un 31 décem- 


bre au soir, alors que le Bye-Bye 
de Radio-Canada bat son plein à 
la télé? Rire, tout simplement! 
Mais rire dans le cadre d’un Bye- 


La cause de Marcien Lemay 


Du nouveau le 22 juin 


Le sculpteur Marcien Lemay 
doit retourner à la cour du banc 
de la reine le 12 juin, alors qu'un 
juge décidera si une injonctidn, 
obtenue le 1er juin dernier, doit 
ou non être maintenue. 


L'injonction a pour but d'empè- 
cher la Rédération des Métis du 
* Manitoba (FMM) d'octroyer le con- 
trat de la statue de Louis Riel à un 
autre artiste, jusqu'à ce que le litige 


qui oppose Marcien Lemay à la 
FMM soit réglé en cour. 


La FMM et Marcien Lemay 
avaient déjà conclu une entente 
sur la réalisation d'un monument à 
être exposé à l'arrière du Palais 
législatif. Depuis, la FMM estime 
que cette entente est nulle et désire 
confier le contrat au sculpteur 
Miguel Joyal. 


S. L. 


Les partenaires du cabinet 


ACTUEL 


Bye franco-manitobain, organisé 
par le CCFM et Francofonds pour 
amasser des fonds. 


On nous promet un «roast» 
inoubliable de la francophonie 
manitobaine, de ses personnalités, 
de ses actions, de ses décisions et 
de ses choix, qui permettra de rire 
des organismes, des gouverne- 
ments, des villages et surtout de 
nous-mêmes 


La soirée, animée par l'inimitable 
Irénée Fourrée-Partout, secondée 
par l'unique menoncle Oscar, com- 
mencera par un souper (des porcs 
entiers sont au menu) et se pour- 
suivra par le spectacle des 4 Tops 
(Vincent Dureault, Christian 
LaRoche et André Boucher). À 
minuit, le traditionnel baiser du nou- 
vel An sera arrosé au champagne! 
On pourra ensuite danser au rythme 
du Big Bang du Collège Louis-Riel. 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


J. DOUGLAS SIGURDSON 
THOR J. HANSELL 


AVOCATS ET NOTAIRES 


ont le plasir d'annoncer que 


JOHN KR. BRAUN 
ANITA R. WORTZMAN 


furent admis comme associés au cabinet 


A.LORNE CAMPBELL,OC,CD,QC,LLD 
A.J. MERCURY, Q.C. 
KNOX 8. FOSTER, Q.C. 
WINSTON F. SMITH 
ROLAND 8. DIAS 

ROD STEPHENSON,, Q.C. 
S. JANE EVANS, Q.C. 
DAVID L. VOECHTING 
RICHARD L. YAFFE 

J. MILTON CHRISTIANSEN 
BETTY A. JOHNSTONE 
JONATHAN B. KROFT 
CATHERINE E. CARLSON 
J. GUY JOUBERT 

ANITA R. WORTZMAN 
ROBERT L. TYLER 

HELGA D. VAN IDERSTINE 
GEORGINA A. GARRETT 
HARLEY C. BOLES 


SIR JAMES AIKINS, K.B..K.C..LL.D. (1879-1929) 
G. H. AIKINS, D.8.0., Q.C..iL.D. (1910-1954) 


TÉLÉPHONE: (204) 957-0050 


JOHN S. LAMONT, Q.C. 
MARTIN H.FREEDMAN, Q.C. 
LEON N. MERCURY, Q.C. 
CYRIL G. LABMAN 
CHARLES L. CHAPPELL 
GERALD D. PARKINSON 
JUDITH M. BLAIR 

MARC M. MONNIN 

FRANK LAVITT 

LORI T. SPIVAK 

FAY-LYNN KATZ 

KRISTIN L. LERCHER 
KATHLEEN M.T. CRATON 
THOR J. HANSELL 

D. SALIN GUTTORMSSON 
CATHERINE M. TOLTON 
JACQUELINE N. FREEDMAN 


ANDREW C. TOUGH 
RAYMOND FLETT, Q.C. 
LARRY A. CRANE, Q.C. 


DARYL J. ROSIN 
HERBERT J. PETERS 
DAVID M. CARRICK 
L. WILLIAM BOWLES 


WILLIAM K. A. EMSLIE 
BRIAN D. LERNER 


THEODOR E. BOCK 


JONATHAN G. PENNER 
LORNA L. McCONNELL 


PHILIP T, SAMYN 


ROGER J. HANSELL,Q.C. 


COLIN R. MecARTHUR, Q.C. 
JOEL A. WEINSTEIN, Q.C. 
ELEANOR R. DAWSON, Q.C. 


J. DOUGLAS SIGURDSON 


MICHAEL E. GUTTORMSON 


BARBARA $S. MecDONALD 


MICHAEL J. MERCURY, Q.C. 
JAMES E. FORAN, Q.C. 

J. TIMOTHY SAMSON 
BRYAN D. KLEIN 

THOMAS P. DOOLEY 

E. BRUCE PARKER 

BARBARA M. HAMILTON Q.C. 
G. BRUCE TAYLOR 

G. TODD CAMPBELL 

LISA M. COLLINS 

BARBARA R. HOCHMAN 
JOHN R. BRAUN 

KEITH FERBERS 

JAMES C.R. LUDLOW 
CARMELE N. PETER 

LORI A. LAVOIE 

FRANCIS J. ST.HILAIRE 
NIGEL J. THOMPSON 


Avocat-conseil: ARTHUR V. MAURO, O.C., Q.C., KSG, LL.D. 


30ième étage, 


COMMODITY EXCHANGE TOWER 


360, rue Main 
WINNIPEG, MANITOBA 
R3C 4G1 


JOHN A. MecAULAY, C.C.,Q.C..LL.D. (1919-1978) 
HON.G.S. THORVALDSON, Q.C, (1926-1969) 


TÉLÉCOPIEUR: (204) 957-0840 
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Irénée Fourrée Partout et menoncle Oscar étaient à la conférence 
de presse le 6 juin, histoire de donner un avant-goût du Bye-Bye. 


«Maria Chaput et moi parlons de 
cette soirée depuis trois, quatre 
mois, explique le directeur du 


E PROVINCE 


Le 125e à la 


Maison-Riel 


La Maison-Riel, située au 330, 
chemin River à Saint-Vital, est 
ouverte tous les jours de 10 h à 
18 h jusqu'à la Fête du travail. 


Cet été, on vous invite à profiter 
du 125e anniversaire du Manitoba 
pour découvrir ce lieu historique, 


Un interprète bilingue offre une 
tournée guidée. Les visites sont gra- 
tuites (les dons sont acceptés). 
Renseignements: Janelle Reynolds, 
au 257-2783. 


CCFM, Alain Boucher. Les profits de 
la soirée seront divisés entre les 
deux organismes. Au CCFM, nous 
les utiliserons pour la programmation 
culturelle.» 


Quant aux profits réalisables, ils 
pourraient varier de 7 000 à 17 000$, 
selon les commandites. «Si tous les 
commanditaires sollicités ent, 
nous aurons au moins 11 000 $ de 
profits, estime Alain Boucher, qui 
s'estimerait satisfait si Francofonds 
et le CCFM réussissaient à récolter 
5 000 $ chacun. 


Et si l'événement s'avérait un 
succès, on pourrait le répéter aux 
deux ans, estime Alain Boucher. 


Les billets (60 $, avec reçu pour 
fins d'impôt de 20 $)) seront en vente 
dès le 26 juin au CCFM et auprès 
de Francofonds. Pour réserver sans 
frais par carte de crédit, on peut 
aussi contacter la SFM, au 1-800- 
665-4443. 


Sylviane LANTHIER 


L'ENTRE-TEMPS 
DES FRANCO-MANITOBAINES INC. 


est à la recherche d'une 


AIDE-ADMINISTRATIVE 


L'Entre-temps des Franco-Manitobaines inc., organisme à but 
non-lucratif offrant un service d'hébergement de deuxième étape 
aux femmes victimes de violence et à leurs enfants, est à la 
recherche d'une aide-administrative à temps partiel. 

Exigences: 

Sous la direction de la directrice, la candidate doit: 


+ faire la réception et les tâches de secrétariat; 
* faire la tenue de livre; 


Participez en grand nombre à nos tournois de golf! 


Groupe 

Tournoi des hommes du 39 âge 
Tournoi des dames 

Tournoi mixte 

Tournoi des hommes 


Date 1e' départ Type 

Le jeudi 22 juin 1995 9h00 Shotgun 
Le jeudi 13 juillet 1995 10h00 Shotgun 
Le mercredi 2 août 1995 10h00 Shotgun 


Le samedi 26 août 1995 8h00 Shotgun 


Prix 

30$ 
30$ 
30$ 
36$ 


Inscription 
avant le 20 juin 
avant le 11 juillet 
avant le 30 juillet 
avant le 24 août 


avoir un bon sens de l'organisation et un esprit d'équipe; 
avoir une bonne connaissance du français et de l'anglais oral et 
écrit. 


* une connaissance du système Macintosh serait un atout. 
Entrée en fonction: immédiatement 
Salaire: à négocier 


Veuillez faire parvenir votre demande et votre curriculum vitae au 
plus tard le 14 juin 1995 à l'attention de: 


La directrice générale 
L'Entre-temps des Franco-Manitobaines inc. 


C.P. 183 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Tous les prix incluent un repas sur Barbecue et des prix de présence. 
Pour vous inscrire, veuillez appeler au 1-800-285-0087 (sans frais), 


Parcours La Vérendrye 
La Broquerie (Manitoba) 


Venez essayer le plus long Par 6 au monde: 751 verges! 
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Nouveau service 


Winnipeg - Environnement 
Canada a inauguré le 1er juin 
un nouveau service de con- 
sultation météorologique 1- 
900, offert 24 heures sur 24 
dans toutes les provinces des 
prairies. 

Ce service, qui s'inscrit 
dans le programme de com- 
mercialisation du ministère, 
propose des renseignements 
détaillés aux particuliers et 
aux entreprises disposés à 
payer pour ce service. 


Le coût de la consultation 
est de 3,95 $ pour les trois pre- 
mières minutes et de 1,50 $ 
pour chaque minute addition- 
nelle. 


Le numéro de téléphone 
pour la région du Manitoba est 
le 1-900-451-4142. Pour obtenir 
des renseignements en fran- 
çais, on compose le 1-900-451- 
4548. 


Ça brûle 


Winnipeg - Le ministère des 
Ressources naturelles du 
Manitoba prévoit que le rafrai- 
chissement des températures 
et les pluies annoncées aide- 
ront les pompiers à éteindre les 
feux qui brülent dans la pro- 
vince. Le 5 juin, le ministère 
rapportait qu'une première fin 
de semaine de temps plus frais 
dans les régions nordiques de 
la province avait contribué au 
contrôle des foyers d'incendies 
dans cette région, et s'attendait 
au même scénario dans le sud 
de la province. Les 188 feux 
avaient brûlé 31 290 hectares 
le 5 juin. 


Contributions 
politiques 


Winnipeg - Le ministre des 
Affaires urbaines, Jack Reimer, 
a déposé à l'Assemblée légis- 
lative un projet de loi qui perme- 
ttrait au conseil municipal 
d'accorder des crédits d'impôt 
et des remboursements pour 
les contributions politiques. Ce 
projet de loi prévoit également 
des sanctions plus sévères en 
cas de contravention aux dis- 
positions législatives régissant 
les dépenses et les contribu- 
tions électorales et oblige 
l'administration municipale à 
à ce chapitre. 


Nouveaux bottins 


Winnipeg - La Société de 
téléphone du Manitoba com- 
mencé la distribution des nou- 
veaux annuaires téléphoniques 
et devrait la compléter d'ici au 
18 juin. L'annuaire 1995 est 
moins épais que les précé- 
dents, grâce à l'emploi de papi- 
er plus mince. On pourra recy- 
cler les vieux bottins du 19 juin 
au 31 juillet, en les déposant 
dans des contenants spéciaux 


aux magasins Safeway. 


ÉCONOMIE 


Tourisme: deux gîtes du passant ouvrent leurs portes 


Des “bed and breakfast” 
en français 


C'est l'endroit idéal pour un 
gîte du passant (bed and break- 
fast). On y trouve un grand ter- 
rain, des arbres, un station- 
nement assez vaste, un parc 
juste en face, une belle grande 
maison qui a du caractère. 


Mais quand Jacqueline et Jean- 
Yves Bernier ont acheté la pro- 
priété située à l’angle des rues 
Cathédrale et Langevin, ce n'était 
pas pour la transformer en gîte. Ce 
couple à la retraite, qui vivait à 
Sudbury, voulait simplement, en 
bons grands-parents, se rap- 
procher de leurs deux filles et de 
leurs petits-enfants. 


«En septembre dernier, raconte 
Jacqueline Bernier, on a acheté 
cette maison des soeurs de Saint- 
Joseph de Saint-Hyacinthe, qui y 
habitaient depuis longtemps. 


«On a aménagé en novembre, 
on a redécoré, puis on a entendu 
dire qu'il y avait un grand besoin 
de “bed-and breakfast” dans le 
quartier. C'est ce qui m'a donné 
l'idée. Nous sommes deux dans 
une grande maison; pourquoi ne 
pas la partager?» 

Les Bernier consacrent donc 
tout l'étage aux invités: on y trouve 
trois chambres à coucher (deux 
chambres doubles et une avec deux 
lits jumeaux) et une salle de bain. 
Une autre chambre plus petite, au 
sous-sol, est aussi disponible. 


Officiellement ouvert depuis le 
1er mai, le Gîte de la Cathédrale a 
déjà accueilli ses premiers invités, 


4% 


À 


Jacqueline Bernier devant l'enseigne annonçant le Gîte de la 


Cathédrale. 


dont des touristes du Minnesota 
venus pratiquer leur français dans 
Saint-Boniface. 


Venez améliorer vos techniques de golf! 
Verts ciblés au gazon naturel. 


Verts de pratique. 
Trappes de sable. 


Balles de pratique de haute qualité. 
Instructeur professionnel francophone. 
Bâtons faits sur mesure. 


Réparation de bâtons. 


Jacques Lavack, gérant 


St-Vital Golf Centre 


(Périmètre sud, entre la route 59 et le chemin Ste-Anne) 


254-7333 


À tous les membres, 
Coopérative Saint-Léon Ltée 
Saint-Léon et région 


Coopérative Saint-Léon Ltée 


«Pour moi, c'est comme une 
seconde nature», lance Jacqueline 
Bernier, qui aimerait voir ses cham- 
bres occupées toutes les fins de 
semaine. 


«Accueillir des gens chez moi, 
j'ai fait ça toute ma vie. Mais je 
n'aurais jamais pensé me lancer 
en affaires! Mes filles m'ont dit: 
pourquoi pas?» Après tout, le rôle 
d'hôtesse qu'il lui faut assumer en 
est un qu'elle connaît bien. Ne dit- 
on pas que la meilleure façon de 
réussir quand on lance une entre- 
prise, c'est d'utiliser des compé- 
tences déjà acquises? 

«Nous espérons bien sûr que ça 
va fonctionner, mais nous ne nous 
attendons pas à faire fortune, 
explique la propriétaire. On aimerait 
cependant que ça paie l'entretien 
de la maison.» $ 


Marielle Lacroix tente elle aussi 


Saint-Léon (Manitoba) 
Le 1er juin 1995 


AVIS DE LA RÉUNION ANNUELLE 


Vous êtes convoqué par la présente à la réunion annuelle de notre société 


Date: le 22 juin 1995 
Points à l'ordre du jour: 


1. Rapport financier. 
2. Divers r: 


Heure: 20 h 


apports. 
3. Élection de quatre directeurs (Manitou/Saint-Léon/Souris mandat 
de 3 ans, Notre-Dame mandat de 1 an). 


4. Étude d'une proposition de modifier les Statut de la Coopérative 
qui augmenterait le capital autorisé. 


Vous êtes prié d'assister en grand nombre. 


Bien à vous, 
Hubert Chapellaz, secrétaire 


Lieu: Salle communautaire Saint-Léon 


Prix d'entrée: 


2 télévisions en couleur 
portatives de 14 po 

. 20 paniers d'épicerie 

(valeur de 15 $ chacun) 


l'aventure d'un gîte. Chez Marielle, 
situé rue Jessie, près de la Corydon, 
ouvrait ses portes le 1er juin. «J'ai 
déjà séjourné dans des “bed and 
breakfast” à Montréal, explique-t- 
elle, et ma maison est aussi belle 
que celles que j'ai visitées!» 

Marielle Lacroix travaillait en 
i ique chez Bristol Aerospace. 
«Quand j'ai perdu mon emploi, je 
me suis dit qu'un “bed and breakfast” 
m'aiderait à arrondir les fins de mois. 
Je me suis renseignée auprès 
d'autres propriétaires de gîtes. Selon 
eux, on peut espérer faire entre 
3 000 et 4 000 $ par an, tout au plus. 
Mais ça permet de rencontrer des 
gens!» 

Il faut en effet être sociable pour 
accepter d'ouvrir sa maison à des 
«étrangers». «J'essaie de faire en 
sorte que les gens se sentent chez 
eux, et je suis certaine que je vais 
apprendre toutes sortes de choses 
des gens qui vont séjourner ici, 
lance Jacqueline Bernier. 


«Je dis aux gens que mon mari 
est du genre plutôt tranquille et dis- 
cret... et je l'ai surpris à raconter 
aux visiteurs du Minnesota l'histoire 
des Métis, de Louis Riel, l’arrivée 
des premières Soeurs Grises. C'est 
un ancien professeur d'histoire. lis 
étaient pendus à ses lèvres!» 


«J'ai un solarium au 2e étage, 
avec la télé et des fauteuils. Les 
gens sont les bienvenus partout 
dans la maison, lance Marielle 
Lacroix, qui attend ses premiers 
clients le 3 juillet. J'aimerais me 
spécialiser auprès de la clientèle 
des femmes d'affaires qui n'ont 
pas assez d'argent pour se payer 
de gros hôtels et qui se sentiraient 
à l'aise ici.» 

En attendant, elle distribue des 
dépliants (bilingues). «J'en ai laissé 
plusieurs exemplaires à Tourisme 
Winnipeg et au ministère du 
Tourisme de la province, qui les 
distribuent à l'aéroport» et dans les 
endroits où se renseignent les 
touristes. 

Reste les crêpes du petit déjeu- 
ner à préparer! 


Sylviane LANTHIER 


Les adresses 


Prix: 45 $ la nuit (sauf la chambre 
du sous-sol qui est 25 $). 


Menu: des crêpes, ou une 

omelette, ou une quiche, servies 

avec rôties, fèves au lard et 
fruits. 


dv 


Chez Marielle 

889, rue Jessie 

452-7730 

Prix: chambre double: 40 $ la 
nuit; chambre à lits jumeaux: 
30 $ la nuit (par personne). 
Menu: crêpes ou omelettes les 


week-ends; croissants, muffins 
et fruits frais en semaine. 
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St. Boniface Ltd. ts EEE 
optical sollicite des candidatures pour un poste d'enseignement 
à 70 % pour l’année scolaire 1995-96. 
130, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 Responsabilités principales : 
EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES À p 
ET VERRES DE CONTACT Er riens. 
Heures d'ouverture: e autres matières à être déterminées. 
du lundi au vendredi de 10hà 18h. D'O. Therriault : D" J.Garand St-Isidore est une école fransaskoise qui a un personnel 
Formé le samedi. QpéAnerr ses enseignant de 12 et compte 134 élèves dont 23 de la 9€ à la 
12€ année. 
Les personnes intéressées doivent : 


e être bilingues; 
° souscrire à la mission de l'école fransaskoise. 


Pour plus de renseignements, veuillez communiquer avec 
Euclid Gareau, directeur, au (306) 423-5354. 


Les personnes intéressées enverront leur demande, accom- 
pagnée d'un curriculum vitae, avant le 15 juin 1995 à : 


Monsieur André Moquin, directeur de l'éducation 
Conseil scolaire fransaskois de l'école St-Isidore 
2213E, Hanselman Court 
Saskatoon (Saskatchewan) 

S7L 6A8 


Téléphone: (306) 653-8490 Télécopieur: (306) 653-8495 


: + Défense National 
nationale Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMP DE TIR DE SAINT-CHARLES 


Des exercices de tir auront lieu pendant le jour au champ de tir de 
Saint-Charles jusqu'à nouvel ordre. 


Le champ de tir de Saint-Charles est une propriété administrée par 


Ù le MDN, située dans la ville de Winnipeg et sise du côté ouest de 
Avant de prendre le large, apprenez à maîtriser davantage votre embarcation, La garde côtière la route 101, au point où celle-ci croise la route transcanadienne. || 


canadienne publie des répertoires régionaux de cours sur la navigation et la sécurité est possible d'en obtenir, au besoin, une description détaillée en 
nautique. Des techniques de navigation aux différentes manoeuvres, s'adressant au chef du Génie construction de la BFC Winnipeg. 
il y a un cours pour tous les amateurs de sports nautiques, É Toutes les entrées du champ de tir ainsi que toutes les routes et 
quels que soient leur âge et leur expérience. tous les sentiers y donnant accès sont marqués par des poteaux 
indicateurs où il est inscrit en français et en angJlais que l'entrée au 
Téléphonez aujourd'hui même “Ter CLAIR GANT SANS 
à : BE © V4 MUNITIONS ET OBJETS EXPLOSIFS PERDUS 
pour obtenir votre exemplaire. | LR EE 


Les bombes, grenades, obus et autres objets explosifs semblables 
sont dangereux. Il ne faut pas en ramasser ni en garder comme 


souvenirs. Si vous trouvez ou si vous avez en votre possession 
tout objet que vous croyez être un explosif, veuillez le signaler à la 
— = = police locale. On veillera alors à son enlèvement. 


Il est interdit à toute personne non autorisée de pénétrer dans ce 
Répertoire des cours. Inscrivez-vous à un cours et passez un secteur. 
U . (| 
bel été sur l'eau en toute sécurité! PAR ORDRE 


Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


Et Garde côtière Canadian OTTAWA, Canada 
canadienne Coast Guard 17630-77 


Avant d'appeler les A£f:::::, appelez les OT? :. 


NOUVEAU-BRUNSWICK* NOUVELLE-ÉCOSSE La SASKATCHEWAN >; ) / ), ‘(| 
Ü  TERRE-NEUVE ET LABRADOR  ÎLE-DU-PRINCE-ÉDOUARD  ! 2 Koday Snn: toute une surprise! NT I À /-\VOL IS € il | R € 1] all | AE 
! LA CÔTE EST CANADIENNE : (AL 
en , à attraits inoubliables de la 
RAORDINAIRE! Û L HOTEL OFFICIEL DU Saskatchewan lors de vos vacances, 
er Chihbosss le : | PLAISIR EN FAMILLE" | cree qu Nous offrons un choix de 30 hôtels dans tout le Canada. 


guide intitulé The Great | ] Ramada est l'endroit par excellence d'où commencer vos 


1 800 463-6378 TÉL. +. LRDOHMOLIDAY Re 2 vacances et voir toutes les attractions. Appelez-nous sans 


Partez à la découverte des nombreux 


Il suffit de composer le . 
et demandez notre téléphoniste 969 OU VOTRE AGENT DE VOYAGE rubefs one FN mi tarder pour en découvrir davantage. 
pour recevoir votre guide-vacances 1-800-667-7191, et demandez 


gratuit de 68 pages et une carte de | - 70 hôtels d'un océan à l'autre - le mins SSTC. 1-800-85#7854 


, CANADABSS 
la Côte Est canadienne. n ©1995, Holiday inn°, Inc, Tous droits réservés. S as k at C h Ewan 


La destination convoitée cet été 
Composez le 1 800 404-1888 pour recevoir gratuitement le guide des idées-vacances 1995. 


Canada. Un pays à redécouvrir. 
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C’est à voir 


par Laurent GIMENEZ 


Deux chefs-d'œuvre 
et une découverte 


Le soir du 20 février 1816, dans 
les coulisses du Teatro Argentina, à 
Rome, un jeune homme de 24 ans 
trépignait de fureur et se rongeait les 
ongles. Son premier grand opéra, 
Le Barbier de Séville, s'annonçait 
comme un échec retentissant. 


Des partisans du vieux Paisiello, 
scandalisés qu'un blanc-bec ait osé 
composer un opéra sur le même 
thème qui avait inspiré leur maître 
30 ans plus tôt, avaient investi la 
salle et sifflaient copieusement les 
chanteurs. 


La chronique raconte même 
qu'un chat noir traversa la scène en 
pleine représentation, ce qui inspira 
peut-être à Rossini son ironique et 
felinophobe «Duo des chats», 
plusieurs années plus tard. Toujours 
est-il que le lendemain de la 
représentation, Rossini envoya à sa 
mère un dessin représentant une 
bouteille renversée, symbole de son 
épouvantable «fiasco» (bouteille en 
italien). 

Presque 180 ans plus tard, 
l'Opéra du Manitoba met à l'affiche 
Le Barbier de Séville qui, entre- 
temps, est devenu l'un des opéras 
les plus populaires du répertoire. La 
merveilleuse soprano manitobaine 
Tracy Dahl y fera ses débuts dans le 
rôle de Rosine, ce qui est une raison 
suffisante pour ne pas rater l'événe- 
ment. 


La pièce maîtresse de la saison 
1995-96 sera sans doute Turandot, 
le dernier opéra de Puccini, consid- 
éré par nombre de musicologues 
comme son plus grand chef- 
d'œuvre. Au fur et à mesure qu'il 
composait, le maître sentait qu'une 
«œuvre originale et peut-être 
unique» était en train de naître. Six 
mois avant sa mort, il confiait à son 
librettiste: «Je pense à Turandot à 
chaque heure, à chaque minute, et 
toute la musique que j'ai écrite 
jusqu'à maintenant me paraît une 
plaisanterie et ne me plaît plus.» 

Puccini mourrut malheureuse- 
ment avant de pouvoir achever son 
œuvre. Ce qui inspira un très beau 
geste au chef d'orchestre Arturo 
Toscanini, le jour de la première 
représentation à la Scala de Milan, 
le 25 avril 1926. Lorsque les 
dernières notes de la main de 
Puccini achevèrent de retentir, «il 
maestro» se tourna vers le public et 
dit: «ci finit l'opéra, car à ce moment, 
le compositeur est mort.» 

Pour la majorité des spectateurs, 
la découverte de la prochaine saison 
sera probablement Nosferatu, du 
compositeur manitobain Randolph 
Peters. Selon Lionel Dorge, direc- 
teur des Éditions du Blé et fin mélo- 
mane, la a eu lieu à l'opéra 
de Toronto il y a deux ans et aurait 
été «assez bien reçue». 

Randolph Peters, dont certaines 
œuvres ont déjà été jouées au 
Festival de nouvelle musique de 
Winnipeg, fait partie de cette école 
néo-classique qui n'a pas honte de 
donner du plaisir à ses auditeurs. 


Le Barbier de Séville (18 au 24 novem- 
bre), Nosteratu (10 au 16 février), Turandot (20 
au 26 avril). Pour tout renseignement sur la 
prochaine saison de l'Opéra du Manitoba, 
appeler le 957-7842. 


«Rappelez-vous que les hu- 
mains ne sont qu’une petite 
minorité dans notre galaxie» , dis- 
ait Spock dans l'épisode de la 
série télévisée intitulé The Apple. 


Cette petite minorité, quoi qu'en 
pense ce personnage bien connu 
de la télévision, est vite devenue 
maître de son univers fictif: non 
seulement la technologie des 
humains est-elle supérieure à celle 
des autres races, mais une de 
leurs langues (l'anglais américain 
évidemment!) est parlée couram- 
ment d'un bout à l’autre de la Voie 
lactée. 


Mais qu'on soit d'accord ou non 
avec cette vision de l'avenir importe 
peu aux amateurs de Star Trek. Ce 
qui compte, et ce sur quoi Joyce 
Moroz, directrice des communica- 
tions du Musée de l'homme et de 
la nautre compte aussi, c'est le 
parallèle qu'on fait entre les 
intrigues intergalactiques et les 
accomplissements réels de notre 
société. 


«L'exposition Star Trek: Federa- 
tion Science (1) doit inspirer les 
gens, et surtout les jeunes, aux pos- 
sibilités que nous réservent la scien- 
ce et la technologie, explique-t-elle. 
Les thèmes et les personnages de 
Star Trek servent de cadre à une 
exposition interactive fondée sur des 


E PROVINCE 


Campanous 


approche 


Le Conseil jeunesse provincial 
offre encore cette année des 
camps d'été pour les jeunes de 8 
à 12 ans au Lac des Bois, ainsi 
qu'un camp de canotage pour les 
jeunes de 13 à 16 ans. 

Toutes les activités de Campa- 
nous se déroulent en français. Pour 
plus de renseignements, contactez 
le coordonnateur des caïnps, 
Stéphane Ritchot, au 237-8947. 


CULTUREL 


L'Exposition Star Trek au Musée de l'homme et de la nature 


Bienvenue dans l’U.S.S. Entreprise! 


Une illusion optique permet au visiteur de se mettre littéralement dans la peau d’un Klingon. 


principes de l'astronomie, de la 
physique et de la physiologie.» 


Cette exposition de 6 000 pieds 
carrés comprend 40 modules 
regroupés selon leur emplacement 
dans l'U.S.S. Enterprise, le vais- 
seau spatial des humains de Star 
Trek. Ainsi, le pont de l'Enterprise 
contient, entre autres, quatre ordi- 
nateurs de navigation qui invitent le 
visiteur à régler la vélocité ou à 
établir une orbite, en tenant compte 
de la consommation énergétique, 
par exemple. 


En plus de Star Trek: Federation 
Science, le Musée propose un spec- 
tacle au planétarium intitulé Orion 
Rendez-vous et deux autres specta- 
cles interactifs à caractère éducatif. 
Dans l'un de ces spectacles, la voix 
du comédien LeVar Burton, qui inter- 
prète le rôle de Geordi LaForge 
dans l'émission télévisée, guide les 
spectateurs dans l'espace à bord du 

Lynn Manaigre, coordonnatrice 


École de Danse Classig ue fnc. … 


DANSE CRÉATIVE4BALLET JAZZ 
* enseignement entièrement en francais 
* cours à partir de 4 ans à jeunes adultes 


* enseignement professionnel 
* studio spacieux 


PROGRAMME spectacle de fin d'année + festivals + 


DE L'ÉCOLE ‘examens de danse + bulletin de progrès * 


Directrice - Angèle Lavergne membre associé LS.T.D., pro- 
fesseure diplomée du Ballet Royal de Winnipeg 


INSCRIPTIONS et 
PORTES-OUVERTES 
samedi le 17 juin de 10h à 14h 


Æ 255-3486 


STUDIO: 240 ave. Taché (angle Taché et Eugénie) 
Annonce gracieuseté de le Ceisse populaire de Saint-Bonifece 


des programmes scolaires du 
Musée, indique que les spectacles 
interactifs font connaître le rôle de 
l'environnement dans l’évolution 
d'une espèce (un extra-terrestre 
servant d'exemple) et la différence 
entre la science et la science-fic- 
tion. 

«Le bruit produit lorsque l'U.S.S. 
Enterprise se lance à une vitesse 
«hyper-espace» n'est qu'un effet 
spécial. En réalité, on n'entend 
aucun bruit dans l'espace.» 


Alors que ses fondements scien- 
tifiques sont sérieux, il reste que 
cette exposition au coût de 
250 000 $ se veut un hommage aux 
trois décennies d'émissions de télé 
et de films de Star Trek. On retrouve 
sous vitre les costumes et masques 
originaux d'une dizaine de person- 
nages, tel le dignitaire Antedian, le 
Ferengi et le Klingon, ainsi que les 
divers objets qui aident à créer les 
mille et une illusions cinémato- 
graphiques: des pistolets au laser, 
des transmetteurs personnels et des 
appareils de diagnostic informatisés. 

L'exposition Star Trek, conçue au 
Oregan Museum of Industry and 
Science, est la plus grande jusqu'à 
date à être présentée au Musée de 
l'homme et de la nature. «Nous nous 


attendons à recevoir de 90 000 à 
130 000 visiteurs, dit Joyce Moroz. 
En guise de comparaison, notre 
exposition Muppets, Monsters and 
Magic en 1992 en a attiré 62 000.» 


Mais l'intérêt créé par Star Trek a 
fait naître du jamais-vu sur d'autres 
plans. «En plus des 12 guides sup- 
plémentaires engagés pour l'été, 
entre 125 et 150 personnes de tous 
âges se sont offertes comme 
bénévoles, exprès pour cette expo- 
sition! Ce sont, pour la plupart, des 
adeptes de Star Trek, (sumommés 
des «Trekkers» ou des «Trekkies»), 
qui, alors qu'ils mènent une vie 
autrement très ordinaire, n'hésitent 
pas à se déguiser en Klingon. Je 
viens de découvrir que ma soeur 
aînée en est une!» 


Joyce Moroz reconnaît qu'une 
telle exposition représente une 
publicité sans pareil pour les pro- 
ductions de Star Trek, mais elle 
estime que la science et la tech- 
nologie en bénéficient tout autant. 
«L'essentiel, c'est que les gens 
découvrent le Musée.» 


Stephan HARDY 


(1) Vous pouvez visiter l'exposition Star Trek 
jusqu'au 4 septembre. Le prix d'entrée inclut 
l'admission aux galeries permanentes. 
Composez le 956-2830 pour les heures des 
spectacles. 


Aux annonceurs 


Ne manquez pas l’occasion de célébrer dans 
La Liberté le 


1508 anniversaire 
des Oblats! 
Notre cahier spécial paraîtra le 30 juin. 


Date limite pour réserver un espace: 
le 9 juin à 17h. 


Date limite pour la réception du matériel: 
le 16 juin à 17 h. 


Renseignements: 
Jean-François Lacerte 


237-4823 


LA LIBERTÉ, la semaine du 9 au 16 juin 19956 , 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% À l'affiche du Foyer et de la terrasse 
Daniel-Lavoie du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher, 233-8972): 
Paul Lachance les 7 et 8 juin, Brian 
Klowak au Märdi Jazz le 13 juin; et 
Suzanne Kennelly les 14 et 15 juin; 
spectacles du Festival de Jazz 
Winnipeg du 20 au 22 juin. Les specta- 
cles commencent vers 21 h 15. 


% Dans la série Out to Lunch: Combo 
Latino le mercredi 14 juin à midi à la 
place du marché de La Fourche (en cas 
de pluie: dans Eaton Place). Info: 943- 
5706. 


% Le groupe de nouvelle musique 
Groundswell prépare une Spring Soirée 
le jeudi 15 juin à partir de 20 h 30 au parc 
Assiniboine. Flûtistes, vocalistes gui- 
taristes, accordéonistes et autres sont 
regroupés pour la soirée, agrémentée de 
desserts et de cappuccino. Billets (35 $) 
et info: 943-5770. ; 


% Le 6e Festival de jazz de Winnipeg 
rend hommage aux femmes du jazz du 17 
au 25 juin. Entres autres: les séries Jazz 
for Lunch et Late Night, des ateliers jazz, le 
concert gratuit du dimanche 18 juin, et une 


Le CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL INC. 


, plus de matinées le samedi à 14 h). 


% La troupe Fantasy Theatre for 
Children présente Aladdin du 19 au 25 
juin au Deaf Centre Manitoba (285, 
Pembina). Info: 944-0581. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du Centre culturel fran- 
co-manitobain: Dan Cooper, héros ca- 
nadien, exposition mettant en vedette le 
bédéiste Albert Weinberg et son person- 
nage. Jusqu'au 2 juillet. 


% En montre au Musée de l'Homme et 
de la Nature (190, ave Rupert): Star 
Trek: Federation Science. Jusqu'au 4 
septembre. Info: 956-2830. 


rt % Au Musée des beaux-arts (300, 
de : Memorial), entre autres: The Extended 
| pes Wedding Party par l'artiste manitobaine 
Aganetha Dyck (où on peut voir des 
abeilles travailler sur la robe de mariéel). 
ee. È Jusqu'au 15 octobre. 


Les animateurs et les animaux du Centre Fort Whyte vous attendent! 


soirée de jazz manitobain le vendredi 23  - The Ballet, inspiré du roman de Frances 
juin. Info: 989-4656 ou 989-4650. Hodgson Burnett. Les 9 et 10 juin à 20 h 
et le 11 juin à 14 h. Info: 956-2792. 
BALLET 


THEATRE 
% Les étudiants du Ballet royal de 


Winnipeg présentent The Secret Garden % Les ruines de l'ancien monastère 
trappiste à Saint-Norbert servent de 
scène aux représentations de Midsum- 
mer Night's Dream, montée par la troupe 
Shakespeare in the Ruins. À 20 h 30 
jusqu'au 17 juin (vendredi et samedi, en 


Un disque compact intitulé 


offre 5 postes de 


1e 


Responsabilités: 


° responsable du fonctionnement général de cinq semaines de camp pour 
jeunes francophones âgé.e.s de 8 à 16 ans; 


Qualités requises: 


+ _ bonne connaissance du français parlé; 

de préférence, un.e candidat.e du niveau secondaire ou postsecondaire; 
expérience en animation et en loisir; 

expérience en canotage, en natation et en premiers soins serait un atout; 
intérêt dans la protection de l’environnement. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en envoyant 
son curriculum vitae avant 16 h le 12 juin 1995 à: 


Stéphane Ritchot, coordonnateur 


MONITRICES.TEURS 
pour le programme | 
«CAMPANOUS» | 


du 3 juillet au 25 août 1995 


2 Lssaal à, NOLAEENT 


Assemblée générale annuelle 
le mardi 13 juin 1995 à 19 h 30 
au Rendez-Vous, 768 avenue Taché 


Les personnes suivantes se présentent à titre de candidats au 
conseil d'administration : 


Présidence : 
Conseiller(ère): 


René Desaulniers 
Mariette DeGagné 

Guy Joubert 

Marcel Ritchot 

Paulette Vielfaure-Dupuis 


Conseil jeunesse provincial inc. 


300A - 383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


N° de télécopieur: (204) 237-5076. 


Notez : il peut y avoir des nominations provenant de la salle. 
Tous les membres du Festival du Voyageur Inc. ont droit de 
vote. Les cartes de membre seront en vente à la porte (5 $). 


comme on est MENU lOIN. 


Au CN, nous avons changé radicalement notre façon de faire des 
affaires. Nous avons innové en superposant des conteneurs pour 
transporter encore plus de marchandises. Notre système informatique 
ultra-sophistiqué nous permet de mieux gérer toutes nos opérations. 
Et le tunnel St. Clair nous donne accès plus rapidement à de nouveaux 
marchés nord-américains. 


Si nous visons sans cesse une plus grande efficacité, c'est pour donner 
à tous nos clients un service à la hauteur de leurs attentes. 


CANADIEN NATIONAL 
Le virage vers l'avenir 


% Le Centre Fort Whyte (1961, route 
McCreary) propose de la pêche gratuite 
sans permis les 10 et 11 juin de 10 h à 
17 h; découverte des créatures du 
marais le 10 juin à 14 h; promenade et 
pêche matinales à 7 h le 11 juin. Le 14 
juin à 19 h: atelier sur le contrôle naturel 
des insectes dans le jardin. Info: 989- 
8355. 


% Le 2e pique-nique annuel de 
Folklorama aura lieu le dimanche 11 juin 
(en cas de pluie, remis au 25 juin) au 
Lieu historique national de La Fourche. 
Le service œcuménique sera suivi d'un 
spectacle multiculturel. Info: 982-6210. 


% Au Musée des enfants (45, route 
Forks Market): jusqu'au 4 septembre, 
Dinosaurium, nouvelle exposition avec 
des reptiles géants, de taille presque 
réelle; tous les dimanches matins de juin, 
les amateurs d'horticulture peuvent tra- 
vailler dans /e jardin du Musée. Into: 
956-KIDS. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


Une compilation d'artistes francophones 


12 artistes de l'Ouest 
sur disque compact 


Rado 95 regroupant 12 des meil- 
leurs artistes francophones de 
l'Ouest est maintenant dispo- 
nible. 


Coordonné par l'Association 
des artistes de la Saskatchewan 
sous l'étiquette des disques Gala, 
cette production est rendue 
possible par le Regroupement 
national des professionnels de la 
chanson et de la musique de 
l'Ouest, en collaboration avec les 
stations de Radio-Canada. 


Du Manitoba, on retrouve Marcel 
Soulodre et Marie-Claude McDo- 
nald. Les autres artistes sont Francis 
Marchildon, les Zeds, Jeff Staflund 
et Michel Marchildon de la Saskat- 
chewan; Roberta Michèle, Crystal 
Plamondon et Yvon Loiselle de 
l'Alberta; Isabelle Longnus et Alpha 
Yaya Diallo de la Colombie-Britan- 
nique, ainsi qu'un artiste anonyme 
du Yukon. 


Le lancement officiel de cette 
compilation a lieu lors du Gala 
interprovincial de la chanson, le 10 
juin à 20 h au Centre culturel fran- 
co-manitobain. 


S. L. 


E_WINNIPEG 


Une anthologie 
de l’école 
Lavallée 


20 ans et ce n'est qu'un début! 
C’est le titre d'une anthologie des 
écrits préférés des élèves de 
l'école Lavallée, réalisé pour 
souligner le 20e anniversaire de 
l'école ainsi que son entrée dans 
la Division scolaire franco-iani- 
tobaine. 


Le livre sera lancé lors d'une 
cérémonie le 13 juin à 19 h, au 
gymnase de l'école. |! y aura lec- 
ture de textes, chants et musique, 
et du café sera servi. L'anthologie 
est en vente au prix de 8 $. 


Renseignements: Normand 
Boisvert au 255-2081. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


CULTUREL 


DR ER ET ER OR QE PS PP ee Re PR PL ne ee 


Ouvert le mididel1h3%0à14h | 
du lundi au vendredi. 


Ouvert le soir de 17hà22h 
du lundi au samedi. 


A Saint-Boniface 
depuis 
25 belles années 


On tourne un court 
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Imaginez l’histoire d’un jeune 
n compositeur qui, à l’âge de 18 
| ans, décide de se défoncer les 
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( 
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tympans pour ne pas que les sons 
extérieurs nuisent à sa musique 
intérieure. Cette histoire, c'est 
celle de Motus maestro, un court 
métrage qui sera tourné à Winni- 
peg entre le 15 et le 21 juillet 


Journaliste à la radio de Radio- 
Canada, Marc Roberge a conçu le 
scénario d'après une de ses nou- 
velles. «Le film sera réalisé par 
Carole O'Brien et produit par Len 
Pendergast, le directeur du Winnipeg 
Film Group», explique-tl. 


Ample stationnement 
Service en français 


630, rue Des Meurons 


237-7072 


= ne nu ue un ue us us ÉD Le en en = un ee Es ei Le di ne tu) 


pm mm mm 


114-383, boul. Provencher 
Saint-Boniface (MB) R2H 0G9 
Téléphone : 237-5852 


FRANCOFONDS... 
Fr 
« fout le Monde y Czagne! » 
Ü 5 nas 


Bonjour! Nous sommes Agathe et Guy Lacroix de Lorette. Nous contribuons à 
Francofonds par l'entremise du système auto-chèque depuis plusieurs années. 


C'est facile et vite fait! Nous y gagnons en temps et en énergie. 
Notre don est régulier et assure une permanence à Francofonds. 


Nous encourageons les gens de notre communauté à DONNER 
GÉNÉREUSEMENT aux bénévoles qui font présentement la levée de fonds. 


Nous vous demandons de considérer l’auto-chèque 
et de devenir l'épine dorsale de Francofonds! 


Ainsi. avec Francofonds 
«Tout le monde y gagne!» 


La réalisatrice Carole O'Brien. 


Le projet, soumis au National 
Screen Institute d'Edmonton l'an 
dernier, a gagné un prix. «Nous 
l'avons su en février, poursuit Marc 
Roberge. À ce prix est attaché une 
bourse de 6 000 $ pour la réalisa- 
tion du film, et un autre 7 000$ 
remis sous la forme de services et 
de formation.» 


A 


A 


Le scénariste souligne que 


La Fédération des aînés franco- 

manitobains (FAFM) organise un 

7—% Cette annonce est commanditée par: tournoi pour les personnes 
SZ La Caisse populaire de Lorette Ltée. âgées de 55 ans et plus, le 27 juin 


/ 
((l 


Internet 
illimité 
2295 


Aucun autre 


! Accès de la maison ou du bureau 


Publiez sur la Worid Wide 
Web: publicité et vente pour 
votre entreprise | 


Mise en réseau vaste etlocal | 
Passerelle de courrier électronique 
 _ 


Solutions Internet Inc. Téléphone: (204) 982-1060 

310 Avenue Nairn Télécopieur: (204) 982-1070 

22 étage, Édifice Bridgeport Email: info@relayl.solutions.net 
Winnipeg, MB R2L 0W9 http;//www.solutions.net/ 


Service 14.4k PPP/SLIP 
Ratio 30:1 d’usagers garantis 
Disponible 24 heures sur 24 

Accès complet à l’Internet 
Le FSI le plus rentable au Manitoba 


hotte tetttsitrectettitettrettcoitt ‘! tt! 


LA LIBERTÉ, la semaine du 9 au 15 juin 1905 . 


Après avoir gagné un prix du National Screen Institute 


métrage 


en français à Winnipeg 


Archives La Liberté 


on trouve Brian Rougeau, Claude 
savard et Denis Chamberland. Le 
comédien Christian Molgat sera 
aussi de la distribution. 


«Écrire des scénarios, c'est ce 
que je voulais faire, mais je ne cro- 
yais pas que ça irait si vite. J'ai 
aussi deux projets d'écriture pour le 
théâtre, mentionne Marc Roberge, 
aussi connu pour sa participation à 


l'équipe technique entourant la réa- la Course destination monde. 
lisation est uniquement composée 
de francophones, parmi lesquels Sylviane LANTHIER 
AI 
E PROVINCE 


Tournoi des aînés le 27 juin 


au Parcours La Vérendrye de La 
Broquerie. 


L'inscription est de 2 $. Pour les 
membres de la FAFM, le parcours 
de neuf trous coûte 9 $ (10 $ non- 
membres) et celui de 18 trous 
coûte 12 $ (14 $ non-membres). 
On peut aussi louer des voiturettes 
(10 $ neuf trous; 15 $ 18 trous). 

S'inscrire en le 1-800- 
285-0087 et demander la boutique 
du Parcours LaVérendrye, ou encore 
auprès de Gérard Tétrault, au 1-204- 
424-5667. 


S. L. 


E_ SAINT-BONIFACE 


CKXL sur la 
terrasse 


Chaque vendredi de l'été 
Jusqu'au 23 août, la radio com- 
munautaire CKXL est sur la 
Terrasse Daniel-Lavoie du 
Centre culturel franco-manito- 
bain, d’où provient l'émission 


Len à la plage. 


Le public est invité à participer 
à cette émission diffusée de 4 h à 
19h, comprenant des prix à ga- 
gner, des concours, des spéciaux 
et beaucoup de plaisir. 
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Du lundi au vendredi 
de 5h00a15h 30 


Bh30 
9h00 
TV-5 Les z'amours (lundi au 
Lundi 12 juin 


16h00 CBWFT Opération Mozart 
T-M Mongrain 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h25 TV-5 Revue de presse arabe 
16h30 CBWFT Les débrouillards 
TV-5 Studio Gabriel 
17h00 CBWFT Madame est servie 


Mardi 13 juin 


| 16h00 CBWFT Opération Mozart 
T-M Mongrain 
TV-5 Journal télévisé suisse 
16h30 CBWFT Alana ou le futur 


imparfait 
TV-5 Studio Gabriel 

17h00 CBWFT Madame est servie 
T-M Le TVA, édition 18 heures 


Mercredi 14 juin 


16h00 CBWFT Opération Mozart 
T-M Mongrain 

TV-5 Journal télévisé suisse 

16h25 TV-5 Revue de presse africaine 

16h30 CBWFT Mission top secret 
TV-5 Studio Gabriel 

17h00 CBWFT Madame est servie 
T-M Le TVA, édition 18 heures 


Jeudi 15 juin 


16h00 HUE roll 
T-M 
TV Journal Mlévieé autos 
16h25 TV-5 Revue de presse française 
16h30 CBWFT Les intrépides 
TV-5 Studio Gabriel 
17h00 CBWFT Madame est servie 
T-M Le TVA, édition 18 heures 


Vendredi 16 juin 


TV-5 Journal télévisé suisse 
TV-5 Revue de presse 
canadienne 


CBWFT Les débrouillards 


T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV: Les z'amours 

CBWFT Watatatow 

T-M Piment fort 


Samedi 17 juin 


TV-5 Rendez-vous à l'annexe 
TV-5 Mémoire d'exploits 
CBWFT Misha 

CBWFT La famille Calinours 


TV-5 30 millions d'amis 
CBWFT Li 

T-M Fleurs et jardins 
TV-5 Luna park 

CBWFT La bande à Ovide 
T-M C'est un abatl 


Dimanche 18 juin 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans EN I\NIPEG A du dimanche. 
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LE Von, XL ; 


Télé-horaire de la semaine du 12 au 18 juin 1995 


T-M Le TVA, édition 18 heures 
TV-5 Les z'amours 

CBWFT Watatatow 

T-M Piment fort 

TV-5 La cuisine des 


mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Beverly Hills 90210 


TV-5 Les z'emours 
CBWFT Watatatow 
T-M Piment fort 
TV-5 La cuisine des 


mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Drôle de vidéo 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
18h30 CBWFT La soirée du hockey 


17h45 
18h00 


TV-5 Les z'amours 
17h30 CBWFT Watatatow 
T-M Piment fort 
TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 
17h45 TV-5 Visions d'Amérique 
18h00 CBWFT Manitoba ce soir 
T-M La poule aux oeufs d'or 
TV-5 Journal télévisé de FR2 
18h30 CBWFT Cinéma haute tension: 


TV-5 Les z'amours 

17h30 CBWFT Watatatow 
T-M Piment fort 
TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 
TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Dynastie 
TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT La soirée du hockey 
Moison à Radio-Canada 


TV-5 La cuisine des 
mousquetaires 

TV-5 Visions d'Amérique 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Star plus 

TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT Les grands films: 
Affaire non classée 

T-M Cinéma du vendredi: 
Incidents de parcours 
TV-5 Thalassa 

TV-5 Viva 

T-M Les ailes de la mode 
TV-5 On aura tout vu! 


TV-5 On aura tout vu! 
CBWFT Robin des bois junior 


11h00 CBWFT Aujourd'hui dimanche 
T-M Bugs Bunny 
11h30 T-M Ciné-maximum: Le 


verdict 
TV-5 Journal télévisé de FR3 
11h45 TV-5 La cuisine des 


mousquetaires 
12h00 CBWFT La semaine verte 


TV-5 L'heure de vérité 
13h09 CBWFT Cinéme: La fracture 


arts : 


CBWFT L'enfer c'estnous 


TV-5 Journal télévisé de FR2 
CBWFT L'enfer c'est nous autres 
TV-5 L'hebdo 

CBWFT Les aventures du jeune 


Indiana Jones 

T-M Alerte à Malibu 
TV-5 Bas les masques 
CBWFT Bangkok Hilton 
T-M Minisérie: «V» 


Molson à Radio-Canada 
T-M Fleurs et jardins 


TV-5 Paris lumières 


T-M Ciné-fiction: Star Trek II 
TV.5 Envoyé spécial 
TV:5 Secret de famille 


T-M Le TVA, édition réseau & 


éléobjectif 
19h00 T-M Les héritiers du rêve 
19h30 TV-5 Taratata 
20h00 T-M Claire Lamarche 
21h00 CBWFT Le téléjournal 
T-M Ad lib 
TV-5 Paris lumières 
CBWFT Le point 
TV-5 Journal télévisé 
CBWFT Manitoba ce soir 
T-M Le TVA, édition réseau & 


21h25 
21h90 
22h00 


CBWFT Le téléjoumal 
T-M Les Francofolies de 


Montréal 

TV-:5 Paris lumières 

CBWFT Le point médias 
TV-5 Journal télévisé belge 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau & 


TV-5 Le cercle de minuit 
CBWFT Les nouvelles du sport 


T-M Le TVA, édition 18 heures 
17h20 CBWFT Les nouvelles du sport 
17h30 CBWFT Country centre-ville 

T-M Docteur Doogie 


du myocarde 
TV-5 Le monde est à vous 
14h00 APR 
14h90 TV-5 Les Francofolies de 
Montréal 
15h00 CBWFT Pour tout l'art du 
monde 
TV-5 Faut pas rêver 


15h30 T-M Chasse et pêche pour tous 
16h00 CBWFT Les contes d'Avoniea 


regard 
T-M Le TVA, éditions 18 heures 
TV-5 L'école des fans 


LA LIBERTÉ, la semaine du9 au 15 Juin 1995 , 


CBWFT Le téléjournal 
T-M Ad lib 


CBWFT Le point 

TV-5 Journal télévisé belge 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau et 
TVA sports ; 

TV-5 Visions d'Amérique 
TV:5 Le cercle de minuit 


CBWFT Le point 

TV-5 Journal télévisé belge 
CBWFT Manitoba ce soir 

T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 

TV:5 Visions d'Amérique 

TV-5 Pulsations 

CBWFT Les nouvelles du sport 
CBWFT La météo 

CBWFT L'enfer c'est nous autres 


TVA sports 

TV-5 Visions d'Amérique 

TV-5 Contact 

CBWFT Les nouvelles du sport 


Kaléidoscope 
CBWFT Les nouvelles du sport 
TV-5 Intérieur nuit 
CBWFT La météo 
CBWFT L'enfer c'est nous autres 
T-M Ciné-lune: Tant qu'il y 
aura des femmes 
CBWFT Cinéma: La maison de 
Jeanne 


CBWFT La météo 
CBWFT Ami à vie 
T-M Ciné-lune: La mégèré 


apprivoisée 

CBWFT Cinéma: Chasse à 
coeurs 

TV-5 Taratata 

TV-5 Bon week-end 
CBWFT Fin des émissions 
TV-5 La méthode Victor 
T-M Télé-passion 

TV-5 RFI 

T-M Fermeture 


17h45 TVe Vers Amérique 

18h00 CBWFT Taquinons la planète! 
T-M Ciné-extra: Jouer c'est 
tuer 
TV-5 Journal télévisé de FR2 

18h30 CBWFT La soirée du hockey 
Molson à Radio-Canada 
TV-5 Faut pas rêver 

19h30 TV-5 Perdu de vue 

20h00 T-M Ciné-extra: L'homme de la 
rivière d' 

21h00 CBWFT Le 

21h20 CBWFT Les nouvelles du sport 


mythologie grecque 
22h00 T-M Le TVA, édition réseau & 
TVA sports 
TV:5 Visions d'Amérique 
22h15 CEWFT Montagne 


17h30 CBWFT En toute liberté 
T-MJE. 
17h45 TV-5 Visions d'Amérique 
18h00 CBWFT Le téléjournal 
TV-5 Journal télévisé de FR2 
18h10 CBWFT Découverte 
18h30 T-M Cinéma néon: Jeunes 
mañosi 
TV-5 52 sur la une 
19h00 CBWFT Juste pour rire 
19h30 TV-5 Boulllon de culture 
20h30 CBWFT Les beaux dimanches: 
Shabbat Shalom! 
T-M L'événement 
21h00 TV-5 Paris lumières 
21h30 T-M La vie des gens riches et 
célèbres 


TV.5 Journal télévisé beige 


CBWFT Les nouvelles du sport 
CBWFT La météo 

CBWFT Des jardins 
d'aujourd'hui 

T-M Fermeture 

CBWFT La politique fédérale 
TV-5 Bouillon de culture 
CBWFT Cinéma: Prisonnières 
TV:5 La méthode Victor 


T-M Fermeture 

TV-5 Tabou 

CBWFT Cinéma: Festival 
Lelouch: L'amour avec des si 
TV-5 Bas les masques 
CBWFT Fin des émissions 
TV-5 La méthode Victor 

TV-5 RFI 


1h00 
1h15 
1h40 


TV:5 La méthode Victor 
TV5RFI 
CBWFT Fin des émissions 


FILMS 
18h30 CBWFT Frantic 
É.-U. 1987. Drame policier. Un médecin 
américain, en congrès à Paris, se heurte 
à l'indifférence des autorités dans ses 
tentatives pour retrouver sa femme, 
disparue mystérieusement. 


23h45 TV-5 Secret de famille 
0h32 T-M Fermeture 

1h15 TV-5 La méthode Victor 
1h25  CBWFT Fin des émissions 
1h30 TV-5RFI 


FILMS 
23h02 T-M Tant qu'il y aura des 
femmes 


Fr. 1987. Comédie de moeurs. Ne sachant 


18h30 CBWFT Affaire non classée 
É.-U. 1990. Drame. Pour régler ses confits 
affectifs avec son père, une jeune avocate 
demande à ses patrons de lui confier la 
défense d'une compagnie accusée de 
négligence. Or, le père de la jeune femme 
est l'avocat des victimes. 


18h30 T-M incidents de parcours 

Am. 1987. Drame d'horreur. Une guenon 
qui a reçu des injections de cellules de 
cerveau humain s'en prend aux person- 
nes contre lesquelles son maître a des 


TV:5 Le cercle de minuit 
CBWFT Télé-sélection: Pour 
Sacha 

T-M Ciné-lune: Le baiser 
TV-5 Les Francofolies de 
Montréal 


1h25 
1h26 


18h00 T-M Jouer c'est tuer 


1h20 TV-5RFI 
1h50 CBWFT Fin des émissions 


FILMS 
23h38 CBWFT Prisonnières 
Fr. 1988. Drame. L'histoire de femmes 
incarcérées, réduites à façonner leur vie 
selon un nouveau code auquel rien ne les 
a préparées. 


19h00 T-M La cage aux folles 

Fr. 1978. Comédie. Les problèmes d'un 
couple d'homosexuels propriétaires 
d'une boîte de travestis. 


23h30 CBWFT L'amour avec des si 
Fr. 1964. Drame policier.On soupçonne 
un automobiliste, qui a pris à son bord 
une jeune auto-stoppeuse, d'être un 
redoutable tueur évadé quelques jours 
avant son exécution. 


18h30 T-M Star Trek Il 

Am. 1982. Science-fiction. Le comman- 
dant d'un vaisseau spatial entre en lutte 
avec un vieil ennemi. 


23h30 CBWFT Séraphin 

Can. 1949. Drame. À l'époque de la 
colonisation des Laurentides, l'avare 
Séraphin Poudrier exerce une influence 
oppressante sur les colons des Pays- 
d'en-Haut. 


pas comment rompre, un scénariste est 
partagé entre son ex-épouse, une 
concubine et une ravissante femme 
médecin dont il s'est épris. 

23h30 CBWFT La maison de Jeanne 
Fr. 1987. Comédie dramatique. Jeanne 
est le pivot de l'auberge de province 
qu'elle tient avec son mari. Ce petit 
monde sera bousculé par l'arrivée d'un 


étranger. 


23h03 T-MLa apprivoisée 
G.-B. 1966. Comédie. Un gentilhomme 
ruiné accepte d'épouser une jeune fille 
au caractère difficile qu'il se charge 
d'amadouer. 


23h30 CBWFT Chasse à coeurs 

É.-U. 1987. Comédie. Après deux semai- 
nes de fréquentation, David convainc 
Kathy de passer une soirée intime avec lui. 
Il évite de lui dire qu'il vient de perdre son 
emploi et, pour l'impressionner, l'emmène 
dans l'appartement luxueux d'un copain. 
De son côté, la jeune fille lui cache qu'elle 
est la mère d'une fillette de sept ans. 


20h00 T-M L'homme de la rivière 


d'argent 
Aust, 1982. Film d'aventures. Un jeune 
montagnard employé par un éleveur de 
chevaux se révèle habile dresseur. 
23h45 CBWFT Pour Sacha 
Fr. 1991. Drame. En mai 1967, Michel, 
Paul et Simon rendent visite à leur copine 
Laura, installée depuis quatre ans au 
Kibboutz Yardena avec leur ex-professeur 
de philosophie. 


22h59 T-M Le baiser 

Can. 1988. Drame fantastique. Des 
événements bizarres et tragiques ont tôt 
fait de convaincre une adolescente que 
sa tante exerce des pouvoirs maléfiques 
sur son entourage. 


FILMS 
18h30 T-M Jeunes mañosi 
Am. 1991. Drame de moeurs. Un quatuor 
de jeunes criminels ayant fait sa marque 
dans la pègre new-yorkaise doit s'allier 
avec l'un ou l'autre des deux chefs rivaux 
de la maña italienne. 
23h25 CBWFT César 
Fr. 1936. Comédie dramatique. Après la 
En} de Panisse, qui passait pour son 
Césariot apprend de sa mère Fanny 
4 est en fait le fils de Marius et que 
est son grand-père. Ceci entraîne 
une nouvelle rencontre entre Fanny et 
Marius qui ne se sont pas revus depuis 
plusieurs années. 


Abonnement : 632-8506 


Les enfants de 


emtegieis SPORT 


à se joindre à eux pour fêter Le 
50 anniversaire de mariage | Après les 3e Jeux du Manitoba 


de leurs parents 
qui aura lieu Le 18 juin 1995 


hs y 
uit, | En route pour les Jeux de l’Ouest 


TNALAE Après le succès des 3e Jeux 
Votre présence sera leur cadeau. du Manitoba le 2 juin, beaucoup 
de jeunes athiètes s'intéressent 
maintenant aux Jeux de l'Ouest, 
qui se dérouleront à Edmonton 
du 30 juin au 3 juillet. 


Seulement 60 jeunes franco- 
manitobains pourront se rendre aux 
Jeux de l'Ouest, et 20 places sont 
déjà réservées pour une équipe de 
volley-ball des secondaires 3 et 4. 
«Ça sera difficile de choisir, ce sont 
tous d'excellents candidats», sig- 
nale André Brin, directeur du 


(Rire Conseil jeunesse provincial qui 
j nitoba. 

TA L BO Te MSocies | C00rdonnait les Jeux du Manitoba 
TR ET I Ye Aer) La journée du 2 juin, selon lui 
Comptable ral licencié / Certified General Accountant À , , 
is s’est très bien déroulée: «Comme 
Une firme qui reconnaît l'importance de prendre à chaque année, on apprend des 
Û h ; lement. AE. he 

le temps avec chaque client, individuellement. choses. Mais en gros, c était une 
excellente journée. Les jeunes ont 


Le Collège Louis-Riel a reçu 
une bannière pour le total le plus 
élevé de points accumulés par 
tous les élèves, alors que l’école 
Lagimodière de Lorette a gagné la 
bannière du plus grand nombre de 
points per capita. 24 médailles de 
victoire ont aussi été décemées. 


Quant aux médailles d'esprit 
sportif, elles ont été remises à: 
Laurent Lavoie (garçons 7e) de 
Saint-Joachim; Nicole Gysel (filles 
7e) de Précieux-Sang; David 
Desharnais (garçons 8e) de Réal- 
Bérard; Danielle Pineau (filles 8e) 
de Lacerte; Richard Turenne 
(garçons S1) de Saint-Joachim; 
Natalie Sylvestre (filles S1) du 
Collège Louis-Riel; Eric Manaigre 
(garçons S2) du Collège Louis- 
Riel; et Catherine Delorme (filles 
S2) de Notre-Dame-de-Lourdes. 


Plus de 1 000 élèves des écoles 
élémentaires de la Division scolaire 
franco-manitobaine ont participé aux 
6e Jeux olympiques juniors franco- 
phones tenus le 4 juin à Saint-Pierre- 
+ Jolys. «C'était un succès, malgré la 
; ÿ pluie en fin de journée,» dit Yves 
À À ? à € AM" ## . 8 Berthelet, professeur d'éducation 
C'est qu'avant, on fonctionnait par 1. +. =, 'écol 
tranches d'âge, 12 et 13 ans, puis Les élèves prenaient part à 13 épreuves d’ ne 100 m, 200 r m, physique | Préc Eng, 
14 et 15 ans.» 400 m, 800 m, 1 500 m, 3 000 m, saut en longueur, saut en hauteur, Contrairement aux Jeux du 


triple saut, lancer du poids, lancer du disque et deux relais (4x 100m Manitoba, le but des Jeux olympi- 


Certains élèves ont battu leur Re - 
propre record. C'est le cas de °t4*X200 m). ques juniors n'est pas de battre des 


Catherine Delorme de Notre-Dame- 1 500 m; de Nathalie Turenne de Lamoureux de Gabrielle-Roy pour leC0rds mais de «promouvoir la par- 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 


102, promenade Houde  C.P. 391 
Saint-Norbert (Manitoba)  Notre-Dame-de-Lourdes H 
R3V 105 (Manitoba) ROG 1M0 aimé ça et on a eu des bons com- 


(204) 269-7460 (204) 248-2557 mentaires des profs qui étaient là.» 


Environ 440 jeunes de 18 
écoles ont participé aux différentes 
épreuves d'athlétisme, ce qui a 
donné lieu à plusieurs nouveaux 
records. «Pour les 7e et les S1, on 
a établi les records cette année. 


LE CLUB 
LA VÉRENDRYE 


: Karine Beaudette 


mercredi 14 juin 


f de. : Héparos active aux sports et 
de-Lourdes pour l'épreuve du 100  Saint-Joachim au lancer du poids; les 400 m, qui a aussi établi des 
JAZZ ; m; de Nicole Larivière du Collège de Nadine Nicholas de Saint- nouveaux records pour les 200 met l'échange amical en français.» 
avec Cam Wallis Louis-Riel pour les 400 m, 800 met Joachim autriple saut: et de David 800 m. Karine BEAUDETTE 
15 au 17 juin 
Whiskey Bent 


Téléphone: 233-8997 
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[CONSTANT ALLAIN| 


a TR 


MENUISIER— CHARPENTIER 


ŒEscaliers, 
Meubles, 
Rénovations, 


Agencement. 


FE 
RRTARTTS | 


ALLAIN SERVICES 257-5780 


Avec le Prêt-rachat Royal” vos mensualités pourraient être 
substantiellement plus basses qu'avec un prêt-auto ordinaire. 


Le Prêt-rachat Royal vous offre : 


e des mensualités réduites e le choix d’une auto neuve ou d'occasion; 
° un certificat garantissant la valeur de rachat modèles 1995 et 1994 
e un choix de termes — 2, 3, 4 ou 5 ans e l'option Pare-Choc' contre la dépréciation 


e du financement jusqu’à 100 % sans dépôt de garantie ° la possibilité d’être proprio de votre auto 
Pour plus d'information, rendez-vous à une succursale 
ou téléphonez-nous sans frais au 1 800 263-9191. 


2 BANQUE ROYALE 


Le 20 mai 1995, lors de la collation 
des grades à l'Université de 
Moncton, MIMI LEPAGE a reçu 
son Baccalauréat en droit (LL. B.). 


Elle est présentement en stage avec 
l'étude Goodwin et Ellesworth à 
Moncton (N.-B.) 


Félicitations Mimi! Nous sommes 
fiers de toi. 


Le fabricant de prêts-auto le plus innovateur au pays 


* Dans les exemples cités plus haut, les mensualités sont basées sur un prix d'achat de 15 000 $ avec une remise de 2 000 $, un prêt de 13 000 $ à 11,25 % p.a. pour 36 mois. 
Pour le Prêt-rachat Royal seulement, la valeur résiduelle garantie est de 6 000 $. 
® Marque déposée de la Banque Royale du Canada + Banque Royale du Canada, licenciée de cette marque 


Papa et maman, 


RO ne mm 
Don pm ne 
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À quoi l'aménagement 
paysager du projet 
ressemblera-t-il? 

Les architectes paysagers de la firme 
Scatliff and Associates sont en train de 
préparer l'aménagement paysager 
qu'ils proposent pour le projet des 
ponts Main et Norwood, aménage- 
ment qui sera le thème principal des 
journées portes ouvertes de juin. Dans 
l'ensemble, le thème paysager élaboré 
pour les rues et les parcs est fondé sur 
le caractère paysager existant des 
zones avoisinantes telles la promenade 
de la rivière Assiniboine, le parc 
Bonnycastle, la Fourche et le secteur de 


Les ponts Main & Norwood 
Plans d’aménagement paysager 
Qu'en pensez- VOUS ? 


l’Assemblée législative. L'équipe de 
concepteurs voit dans le projet des 
ponts Main et Norwood une occasion 
unique de créer des raccordements 
physiques et de porter l'attention aux 
détails architecturaux pour fondre en 
un ensemble cohérent l’un des plus 
beaux quartiers historiques de 
Winnipeg. 


Les nombreux arbres plantés le long de 
la rue Main et les plantations propo- 
sées pour le terre-plein médian contri- 
buent à adoucir l'apparence globale. 
Les emprises de rue comprennent des 
zones où seront plantées en masse des 
plantes annuelles et vivaces. Et tout 


près de la voie ferrée du CN, dans une 
zone adjacente à la Pointe sud de la 
Fourche, on a prévu la plantation d'une 
myriade de plantes vertes. 


Le thème paysager a été développé 
plus avant pour rehausser l'apparence 
globale du projet : ainsi, on a prévu de 
nouveaux parcs publics, des pistes pié- 
tonnes et cyclables et l'aménagement 
des rues pour raccorder le projet aux 
attractions existantes telles la prome- 
nade de la rivière Assiniboine et le parc 
de la Fourche. On reconnaît déjà que le 
corridor ainsi créé sera un des parcours 
les plus attrayants de Winnipeg. 


paysager des 
ponts 

On a incorporé la 
conception des 
ponts au thème 
paysager d’ensem- 
ble : terrasses pié- 
tonnes dégagées, 
larges corridors ré- 
créatifs à l’usage 
des piétons et ca- 
ractéristiques ar- 
chitecturales ren- 
forçant le thème 
historique de ce 
secteur. Les jardi- 
nières irriguées 
proposées pour le 
tablier des ponts 
offriront aux re- 
gards des plantes 
annuelles et viva- 
ces riches en cou- 
leurs. Des peu- 


Vue vers le sud, le long de la rue Main, dans le “secteur de l'Île”. On voit ici la nouvelle voie ferrée surélevée et la 
file du virage à droite pour le trafic nord-sud tournant vers l'ouest. Les nombreux nouveaux arbres, qui incluent des 
résineux, et la démolition de la voie ferrée surélevée existante amélioreront considérablement l'apparence générale. 


Projet des ponts Main et Norwood 
Plans d'aménagement paysager 


JOURNÉES PORTES OUVERTES 


Hôtel Norwood - 112, rue Marion 
le jeudi 15 juin, 14h-21h 


École Fort -120, avenue Mayfair 
Phi rare 15h-20h 


Pavillon de la Fourche 
le dimanche 18 juin, 12 h - 17h 


da 
Mr rm 


pliers liards de grande taille serviront : 
de colonnes d'entrée pour chacun des Vi A 
ponts; éclairés la nuït, ces peupliers ne ille de 
feront que rehausser le charme noc- 
turne du paysage. 


Remarque : Pour obtenir de plus amples renseignements sur les activités du projet au cours des douze derniers mois, sur le pro- 
gramme des travaux et sur la participation du public, assistez aux journées portes ouvertes ou lisez le numéro courant du bulletin. 


Veuillez nous envoyer le coupon ci-joint par la poste si vous souhaitez recevoir un exemplaire du bulletin. 


Qu'en pensez-vous? 
Les ponts Main et Norwood 
Plans d'aménagement paysager - votre opinion compte! 


Si vous ne pouvez assister aux journées portes ouvertes, 
veuillez employer ce coupon pour soumettre vos commentaires ou suggestions. 


1. En général, que pensez-vous du plan d'aménagement paysager proposé pour le projet? 
[A favorable [T sansopinion [J opposé 


2. Qu'est-ce qui vous fait dire cela? 
(veuillez continuer sur une autre feuille) 


3. Avez-vous d’autres commentaires ou suggestions concernant ce projet? 


Veuillez indiquer où vous habitez pour que nous triions les réponses par quartier. 


| Nom (si vous le désirez) : 

| Adresse : 

| District : 

Code postal : Tél : 


[Veuillez m'envoyer un exemplaire du bulletin de juin 1995. 


| Veuillez poster votre réponse, dans les huit jours, au : 
| Directeur du projet 

Service des ponts et chaussées et du transport 
| Ville de Winnipeg, 100, rue Main 

Winnipeg (MB) R3C 1A4 


MERCI DE VOTRE 
PARTICIPATION! 
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Gens d'ici 


Le président 
des hebdos 
communautaires 


Après avoir siégé pendant 
trois ans au conseil d'administra- 
tion de l'Association des journaux 
communautaires du Manitoba 
(AJCM), Gérald Dorge a été 
nommé président lors de la 76e 
assemblée annuelle qui s'est 
déroulée à Winnipeg en avril 
demier. 


L'AJCM regoupe la totalité des 
hebdomadaires communautaires 
du Manitoba, soit 51 titres. (La 
seule exception est La Liberté, qui 
est membre de l'Association de la 
presse francophone). «On se 
rend aussi loin que Le Pas et 
Thompson au nord, Altona et 
Morden au sud, Virden à l'ouest 
et Pinawa à l'est», explique le 
nouveau président. 

Depuis cinq ans, Gérald Dorge 
exerce les fonctions d'éditeur et 
directeur général du groupe 
Canadian Publishers, le plus 
important groupe de journaux gra- 
tuits à Winnipeg (The Lance, The 
Metro, etc.). À lui seul, Canadian 
Publishers représente plus de la 
moitié du tirage des journaux de 
l'AJCM, qui s'élève à 342 000 
exemplaires par semaine. 


l'est intéressant de noter que 
la majorité des journaux commu- 
nautaires a. Manitoba sont 
i Le géant Québécor, 
également propriétaire du Sun de 
Winnipeg, en possède 8 sur 51 
seulement. «Il y a beaucoup de 
variété dans nos journaux, 
souligne Gérald Dorge. Certains 
sont gratuits et d'autres se vendent 
par abonnement. Dans le rural, le 
tirage varie de 1 000 à 16 000 
exemplaires (à Selkirk).» 

Les principaux défis des jour- 
naux communautaires dans 
l'avenir, selon Gérald Dorge: 
l'urbanisation («Ça réduit le 
marché potentiel des hebdos 
ruraux»), l'évolution technologique 
(«Comme presse écrite, il faut se 
positionner par rapport à l'auto- 
route de l'information et trouver un 
moyen d'être complémentaire»); 
et la rentabilité («Le prix du papier 
a doublé ces 15 derniers mois, ce 
qui a augmenté de 40 % les coûts 
d'imprimerie»). 

L'ancien directeur de La 
Liberté (au début des années 70) 
pense que l'évolution 
obligera les journaux à se 
regrouper sur une base régionale, 
ce qui entraînera forcément la dis- 
parition de certains titres. «C'est 
dommage, parce que plus il y a 
de titres, plus la couverture locale 
est bonne. On perd une certaine 
façon de vivre, une certaine 
richesse. Mais il n'y a pas grand- 
chose qu'on peut faire.» 

Avant de rejoindre Canadian 
Publishers, Gérald Dorge a géré 
pendant dix ans la franchise des 
restaurants Country Kitchen au 
Manitoba, en Saskatchewan et 
dans le nord de l'Ontario. 
Auparavant, il travaillait déjà dans 
l'édition et l'imprimerie au sein du 
groupe Reliance Press. 


LG. 


Parfois ils quittent la maison 
sans avertir. Ils reviennent quel- 
ques heures plus tard, i 
de se rappeler ce qu'ils ont fait. 
D'autres fois, ils égarent des 
objets: sacoche, trousseau de 
clés. Ils allument un des ronds de 
la cuisinière et oublient de l'étein- 
dre. Ils n'arrivent plus à faire leur 
conciliation bancaire. Ils ont du 
mal à jouer leur partie de cartes 
préférée. IIs ne reconnaissent 
plus leur conjoint. Chacune de 
ces pertes est un deuil. Pour eux, 
mais aussi pour leurs proches. 


La maladie d'Alzheimer, explique 
la travailleuse sociale au Foyer 
Valade, Lucie Labossière-Howard, 
c'est un peu la maladie de toute la 
famille: «Les personnes atteintes de 
la maladie d'Alzheimer voient leur 
état se détériorer constamment. || 
n'y a pas de retour en arrière. Leur 
personnalité change; elles perdent 
leur autonomie. 


«Quand on a un conjoint qui 
oublie plein de choses, avec qui on 
ne peut plus discuter pour prendre 
les décisions de la vie quotidienne, 
ou qui ne reconnaît plus ses 
enfants, chaque fois on vit un deuil, 
un deuil qui ne finit jamais. 
Normalement, quand une person- 
ne meurt, un jour on peut tourner la 
page, se dire: c'est fini, refaire sa 
vie. Là, tu ne peux pas.» 


Marielle Rémillard prend soin 
de sa mère, Cléophée Trudel, 
depuis plus de huit ans. «On s'est 
aperçu qu'elle était confuse après 
la mort de mon père. Je pense qu'il 
s'arrangeait pour le cacher.» Une 
fois veuve, Cléophée Trudel a con- 


L Défense 
nationale 


SOCIETE 


Prendre soin d'une personne atteinte d'Alzheimer 


«C’est comme si j’avais 
un autre enfant; 


Lucie Labossière-Howard: accepter qu'un proche Marielle Rémillard: «Parfois, à la fin d'une visite, 
soit atteint de la maladie d'Alzheimer, c'est quand on lui dit au revoir, quelque chose s'allume 


dans ses yeux. Elle dit: J'aime ça quand vous venez» 
Un petit moment de conscience qui vaut de l'or. 


accepter un deuil qui n’en finit pas. 


tinué d’'habiter dans son apparte- 
ment du Chalet Malouin. «Elle se 
levait la nuit, elle dérangeait les 
voisins. Elle oubliait ses clés, elle 
oubliait d'aller manger. Quand ils 
ont construit la nouvelle addition au 
Chalet Malouin, elle a décidé d'aller 
y habiter. Ils ont des infirmières; 
c'était plus sécuritaire.» 


Aujourd'hui, Cléophée Trudel, 
89 ans, est à l'hôpital de Steinbach, 


National 
Defence 


AVIS AU PUBLIC 
CHAMPS DE TIR DE SHILO 
Jusqu'à avis contraire, il y aura des exercices de tir de jour et de nuit 


aux champs de tir de Shilo. 


Les champs de tir sont des propriétés du MDN qui se trouvent à environ 
32 km au sud-est de Brandon et au nord de la rivière Assini-boine dans 
les townships 7, 8 et 9 du 14e rang à l'ouest du méridien d'origine, dans 
les towships 8, 9 et 10 des 15e et 16e rangs à l'ouest du méridien 
d'origine, et dans les townships 9 et 10 du 17e rang à l'ouest du méridien 
d'origine dans la province du Manitoba. Au besoin, on peut se procurer la 
description détaillée de la propriété de Shilo en s'adressant au chef de 
Génie construction de la Base des Forces canadiennes Shilo. 

Toutes les limites, voies d'accès, routes et pistes des champs de tir 
sont clairement :narquées et des affiches indiquent qu'il est interdit de 
pénétrer sur le terrain et que la chasse n'est permise qu'avec 
l'autorisation expresse du commandant de la base. On peut se 
procurer cette autorisation en faisant la demande à la section des 
opérations, au bâtiment L50 de la BFC Shilo. 

MUNITIONS ET EXPLOSIFS ÉGARÉS 


Les bombes, grenades, obus et autres engins explosifs analogues 


constituent un danger. Évit 


ez de les ramasser ou 


de les garder en 


souvenir. Si vous avez trouvé ou si vous avez en possession un 
engin que vous croyez explosif, veuillez avertir la police de votre 


localité, qui prendra les mesures nécessai 


res. 


Il est formellement interdit aux personnes non autorisées de 


pénétrer dans ce secteur. 


OTTAWA, CANADA 
17630-77 


PAR ORDRE 
Sous-ministre 
Ministère de la Défense nationale 


où elle a été admise après s'être 
fracturé la hanche il y a deux mois. 
«Elle n'arrive plus à er, racon- 
te Marielle Rémillard. Alors mes 
deux soeurs et moi, on se relaie 
pour la faire manger, pour qu'elle 
ait au moins un bon repas par jour. 


«Ça fait huit ans que je vais la 
voir toutes les fins de semaine ou 
que je l'emmène chez moi. C'est 
comme si j'avais un autre enfant. 
Au début, quand elle avait encore 
des états de conscience, elle me 
disait: je suis en train de devenir 
folle. Aujourd'hui, elle est toujours 
confuse.» 


Difficile pour les patients eux- 
mêmes, qui vivent parfois des états 
de dépression dans les premières 
étapes de la maladie, alors qu'ils 
se rendent compte du poids qui 
pèsent sur ceux qui prennent soin 
d'eux, la maladie d'Alzheimer est 
sans répit pour les conjoints ou les 
enfants. Même les choses simples 
et naturelles, comme prendre des 
vacances, peuvent devenir un 
casse-tête. «Nous avons planifié 
une semaine de vacances ensem- 
ble, mes soeurs et moi, raconte 
Marielle Rémillard. Mais on ne 
trouve personne pour aller aider 
maman pendant ce temps.» 


«Les familles traversent des 
étapes très difficiles, explique Lucie 
Labossière-Howard, qui anime un 
groupe de soutien francophone.(1) 
Îls sentent souvent qu'ils n'ont pas 
assez de soutien, et en même 
temps ils se sentent coupables 
quand ils demandent de l'aide ou 
disent qu'ils ont besoin de repos.» 


Il arrive aussi que ceux qui 
côtoient de moins près les person- 
nes atteintes n'aient pas con- 
science de la gravité de la maladie 
et de la situation que vivent les 
donneurs de soin, 


«Par exemple, explique Lucie 


Labossière-Howard, si vous ren- 
contrez une personne après la 
messe, Vous lui dites: Comment ça 
va? Elle répond: Ça va bien. Vous 
lui dites: Quoi de neuf? Elle répond: 
Oh! pas grand-chose, c'est assez 
tranquille. Vous lui demandez: Et 
les enfants? Elle répond: Oh, ils 
vont bien, ils grandissent... Après 
une conversation comme celle-là, 
vous avez l'impression que cette 
personne a toutes ses facultés! Et 
vous dites: mais qu'est-ce qu'il a, 
ton mari; il va très bien!» 


À la culpabilité s'ajoute alors 
l'isolement: les donneurs de soins 
voient de moins én moins leurs 
amis et trouvent difficilement des 
gens aptes à comprendre les 
crises qu'ils traversent. Dans le 
groupe de soutien qu'elle anime, 
Lucie Labossière-Howard tente de 
faire comprendre aux familles que 
chacun doit aussi respecter ses 
limites. «Les gens tentent de faire 
pour le mieux et travaillent jusqu'à 
l'épuisement. |! faut leur rappeler 
que s'ils ne prennent pas soin 
d'eux, ils ne seront plus là pour 

de l'autre.» 


Si les ressources communau- 
taires et gouv restent 
bien imparfaites, les familles trou- 
vent au moins dans les groupes de 
soutien la compréhension dont ils 
ont besoin. «lis s'entraident, se 
donnent des trucs, comme poser 
une clochette sur la porte pour 
entendre si quelqu'un l'ouvre. ls 
trouvent là des gens qui vivent la 
même chose qu'eux, qui les 
acceptent et qui les croient.» 


Syiviane LANTHIER 


(1) Ce groupe de soutien est ouvert à tous. 
Les rencontres ont lieu le quatrième jeudi de 
Mes cod nd far BEL do 

une pause cet été, après la 
tre du 22 juin. Renseignements: be 
Labossière-Howard, 254-3332. 
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Nécrologies 


Blanche Brémaud 


Elle est décédée paisiblement le 
vendredi 2 juin 1995 à l'âge de 98 ans, 
à l'Hôpital de Seven Oaks (Winnipeg). 


Elle est née à Saint-Pierre-Jolys 
(Manitoba), le 10 février 1897, fille aînée 
d'Arthur Lapalisse et de Rose 
Dumesnil. À Sainte-Agathe, le 9 janvier 
1917, elle unissait sa destinée à Marcel 
Brémaud qui l'a précédée le 2 décem- 
bre 1970. 


Elle laisse dans le deuil neuf enfants: 
Marc (Ange-Aimée) de Dufresne; Julien 
(Marie-Ange) de Sainte-Agathe; Adèle 
(Jacques Péloquin) Laurier; Angèle, 
s.g.m., d'Edmonton (Alberta); Fernand, 
Abbaye Cistercienne de N.-D. des 
Prairies, Holland (Manitoba); Elise 
(Rhéal Ayotte) de Saint-Jean-Baptiste; 
Laure Champagne, Bakersfield (Ca.); 
Corine (Léon Bouchard), Sainte-Rose- 
du-Lac; et Reine Cormier, Windsor 
Park, (Winnipeg); une belle-fille 
Marguerite Brémaud de Sainte-Agathe; 
une soeur, Angéline Brémaud de Saint- 
Norbert; 59 petits-enfants, 97 arrière- 
petits-enfants et 4 arrière-arrière-petits 
enfants, ainsi que de nombreux neveux 
et nièces. 


L'ont précédée, une fille Edith et un 
fils Henri, 4 petits-fils: Laurent (1947), 
Daniel Brémaud (1975), Marius (1969) 
et Gaston Péloquin (1972). 


Défense 
nationale 


Ew 


Elle était une habille couturière et 
avait hérité du talent de son père pour 
faire du bon pain. Chez Blanche et 
Marcel il y avait toujours de la place 
pour les délaissés et c'est ainsi que 
deux petites orphelines furent accueil- 
lies dans la famille qui les a beaucoup 
aimées. Cecilia De Marco et Phyllis 
Blacklock en sont restées très recon- 
naissantes ainsi que des nièces qui ont 
de bons souvenirs de vacances sur la 
ferme. 


Elle était un «amour de Maman et 
de grand-mère». Rien ne lui apportait 
un plus beau sourire que de lui présen- 
ter un bébé qu'elle prenait dans ses 
bras et qu’elle admirait avec une 
expression de bonheur et de joie. 


Elle vient d’être comblée de son 
plus cher désir: d'aller rencontrer son 
Dieu et rejoindre son cher Marcel. 


La messe de la Résurrection eut 
lieu le mardi 6 juin 1995 à Sainte- 
Agathe, et fut présidée par M. l'abbé 
G.-M. Lévesque. Servants de messe: 
Guy Ayotte et Francis Péloquin. 
Eugène Lapalisse, neveu et filleul, por- 
tait la croix. Les porteurs étaient: 
Roland Péloquin, Robert Bouchard, 
André, Léon et Normand Brémaud, 
Donald Cormier, six petits-fils de la 
défunte. L'enterrement eut lieu au 
cimetière de Sainte-Agathe. 


Merci maman d'avoir fait grandir en 
nous ta grande foi chrétienne, l'amour de 
Dieu et du prochain, ton appréciation 
d'un travail bien fait, la beauté des fleurs 
et le chant des oiseaux, de toutes tes cares- 
ses données à tes enfants, petits-enfants, 
arrière et arrière-arrière-petits-enfants, qui 
ont de bons souvenirs de toi, grand-mère. 

La direction des funérailles a été 


confiée à la Chapelle funéraire Loewen 
de Steinbach. 


Angèle Mahé 
(née Cormier) 


Le samedi 27 mai 1995 s'éteignait 
Angèle Mahé (née Cormier), dans la 
paix et la sérénité à l'hôpital général 
Saint-Boniface, âgée de 81 ans. 


National 
Defence 


Elle fut précédée par son époux 
Joseph, ses parents, Donat Cormier et 
Lucille Guertin, sa seconde mère, 
Robertine Beaudry, sa soeur Marie et 
ses frères; Félix, Alexandre et Léon. 


La regrettée défunte laisse dans le 
deuil ses quatre enfants; Denise de 
Saint-Boniface, Roland, André et son 
épouse Carol de Saint-Vital et Irène de 
Fort Garry; deux petits-enfants très 
chers, Christian et Richard Mahé de 
Saint-Vital; ses deux soeurs, soeur 
Jeanne, m.o., et Priscille Cormier de 
Saint-Boniface; ainsi que de nombreux 
beaux-frères, belles-soeurs, nièces et 
neveux. 


Née à La Salle (Manitoba) le 1er 
octobre 1913, Angèle fréquenta l’école 
St-Hyacinthe de sa paroisse natale. Elle 
épaula énergiquement ses parents en 
plusieurs circonstances, surtout sur la 
ferme paternelle, au sud-ouest de La 
Salle. Angèle fut ensuite à l'emploi des 
Soeurs Grises aux hôpitaux Saint-Roch, 
Saint-Boniface et Taché. Elle épousa 
Joseph Mahé, peintre et ingénieur- 
opératéur, le 17 juin 1936, à La Salle 
(Manitoba), puis habita ensuite à Saint- 
Boniface. 


Angèle fut très généreuse auprès 
des siens, en leur rendant service en 
maintes occasions, et en accomplissant 
avec courage, discrétion et fidélité ses 
devoirs de mère et d'épouse. Elle fut 
un vrais «cordon-bleu» et une excel- 
lente maîtresse de maison qui reçut 
toujours si agréablement ses hôtes. 
Angèle avait une grande foi chrétienne. 
Sa piété se voulait discrète et sans bruit. 
Dans la maison du Père, elle jouit 
maintenant de sa récompense éter- 
nelle. 


La messe des funérailles fut con- 
célébrée le mercredi 31 mai à 14 h en la 
Cathédrale de Saint-Boniface, présidée 
par Mgr Albert Fréchette, curé de la 
paroisse, assisté de M. l'abbé Réal 
Lévêque, d'Île-des-Chênes. L'inhurna- 
tion qui suivit eut lieu au cimetière de 
Saint-Boniface rue Archibald. 


Les porteurs furent trois neveux: 
Paul Mahé, François Gratton et 


COMMISSION SPÉCIALE SUR LA 
RESTRUCTURATION DE LA RESERVE 


Avis d'audience publiques 


Le ministre de la Défense nationale a mis sur pied une commission d'enquête afin d'étudier 
la restructuration de la Force de réserve du Canada. Le très honorable Brian Dickson, CP. 
CC, CD, Juge en chef du Canada (à la retraite) préside la Commission. || est appuyé par 
deux commissaires, le lieutenant-général Charles H. Belzile, CMM, CD, (à la retraite) et le 
Dr Jack L. Granatstein, MSRC. 


La Commission examinera et présentera des recommandations sur le rôle, la structure et 
l'emploi de la Force de réserve du Canada, et sur les options relatives à la restructuration de 
la Force, notamment en ce qui a trait à la Première réserve et à la Réserve supplémentaire, 


afin de maximiser leur efficacité opérationnelle et leur rentabilité. 


La Commission étudiera des mémoires présentés à ses bureaux. Elle dirigera également 
des audiences publiques à l'échelle du pays pour considérer les vues des citoyens et des 
citoyennes, des groupes, des associations et autres organismes. 


Ceux et celles qui désirent se faire entendre devant la Commission doivent soumettre à 
celle-ci une demande ainsi qu'un résumé de leur présentation, dès que possible avant la 
présentation publique à l'audience. Ceux et celles qui se présenteront devant la Commission 
seront avisés de l'endroit et de l'heure de leur présentation. 


12 juin : Winnipeg (Man.) 
13 juin : Régina (Sask.) 
14 juin : Edmonton (Alb.) 
15 juin : Calgary (Alb.) 


17 juin, 19 juin : Vancouver (C.-B.) 


20 juin : Victoria (C.-B.) 


Commission spéciale sur la restructuration 


—# 


45, Sacré-Coeur 
Hull (Québec) 
J8X 1C6 


Tél. : (613) 997-8325 ou 997-8326 


Téléc. : (613) 997-3658 


Internet : 102154.765@compuserve 
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22 - 23 juin : Ottawa (Ont.) 
26 - 27 juin : Toronto (Ont.) 
28 - 29 juin : Montréal. (Qué.) 
4 juillet : St. John's (T.-N.) 
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6 juillet : Québec (Qué.) 


Léandre Gauthier, un cousin, Maurice 
Saive, et deux amis, Guy Roy et 
Christian Molgat. 

Pour ceux qui le désirent, une con- 
tribution peut être faite à la Fondation 
des maladies du coeur, 352, rue Donald, 
Bureau 301 ou à la Fondation canadi- 
enne de la maladie de Parkinson, 55, 
rue Bloor ouest, Bureau 232, Toronto 
(Ontario) M4W 979. 


La direction des funérailles de Mme 
Angèle Mahé fut confié au Salon mor- 
tuaire Desjardins, 233-4949. 

Adieu, maman et grand-maman. 
Nous t'aimons beaucoup. Repose en paix. 


La famille de Mme Angèle Mahé 
désire remercier sincèrement toutes les 
personnes qui lui ont témoigné une 
sincère sympathie, soit par offrandes de 
messes, cartes, prières, assistance aux 
funérailles et tributs floraux. Vive recon- 
naissance aussi aux célébrants, à la 
chorale, à l'organiste, aux porteurs, etc. 


Yvonne Tétrault 
(née Abgrall) 
1913-1995 


Paisiblement, en présence de son 
époux, Yvonne est décédée à l'Hôpital 
Saint-Boniface le mercredi 31 mai. 

Elle laisse dans le deuil son mari, 
John Joseph; ses enfants, Simonne 
(Louis) Robin, Jacqueline (Yves) Canu, 
Norma (Eugène) Lacroix, Alphonse 
(Carolynn), Jacques (Sydney), Victor 
(Françoise), Maurice (Francine), Michel 
(Elan), et Monique (Paul Norman- 
deau); 33 petits-enfants ainsi qu’un 


Prière 
au Sacré-Coeur 


Que le Sacré-Coeur de 
Jésus soit loué, adoré et 
glorifié à travers le monde 
pour des siècles et des 
siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Coeur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Coeur pour 
faveur obtenue. R.R. 


Au service de toute 
la population du sud-est 
manitobain. 


Arrangements et 
préarrangements funéraires. 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Edouard Robidoux 
Domicile: 433-7925 
Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


grand nombre d’arrière-petits-enfants 
au Canada, aux États-Unis et en France; 
ses frères Yves (Mary) et Joseph 
(Hazel); sa soeur Marie; ses belles- 
soeurs Yvonne Calvez et Thérèse 
Létourneau; et de nombreux neveux et 
nièces. 


Yvonne a passé sa jeunesse à Saint- 
Laurent. Après son mariage, elle a 
vécu à Transcona et à Saint-Boniface, 
où elle a élevé sa famille. Femme 
dynamique, elle s’est dévouée à sa 
famille et aux bonnes oeuvres de la 
paroisse, et s'est engagée aussi dans la 
politique. 

Pendant ses 20 hivers de retraite en 
Arizona avec Jos, Yvonne a continué à 
s'occuper de ses oeuvres de charité. 
Partout où elle passait, elle semait la 
joie. 


La messe de la Résurrection a été 
célébrée à la Cathédrale de Saint- 
Boniface le lundi 5 juin à 10 h. 

L'inhumation a eu lieu au cimetière 
Waverley Memorial Gardens. 

La direction des funérailles de 


Yvonne Tétrault a été confiée au Salon 
mortuaire P. Coutu, 156, rue Marion. 


Agnes Landry 
(née Dubois) 


Paisiblement, après une brève et 
courageuse lutte contre le cancer, et 
entourée de sa famille, Agnes Landry, 
épouse de Lucien (Ken) Landry, est 
décédée le dimanche 28 mai 1995. 


Elle laisse dans le deuil sa mère 
Yvonne et ses six enfants, Robert et son 
épouse Yvette, Gisèle et son époux 
Denis Dugas, Joanne Addison, 
Paulette et son époux Denis Dufault, 
Alain et sa chère amie Susan, Michelle 
et son cher ami Glenn, ainsi que huit 
petits-enfants qu’elle aimait si ten- 
drement: Stéphane et Daniel, Mélanie 
et Brigitte, Christopher et Ryan, Colin 
et Janelle. Elle laisse aussi dans le deuil 
deux frères, Léo et son épouse Adèle, 
et Roger et son épouse Beverley ainsi 
que trois soeurs: Simone Duguay, 
Denise Dubois et Germaine Harding et 
son époux Bob; un beau-frère Lionel 
Landry et son épouse Irene, en plus de 
plusieurs neveux et nièces. 


Elle fut précédée dans la mort par 
son père Adonai et deux frères Roland 
et petit Gérard. 


Agnes a travaillé chez Safeway de 
la rue Marion pendant 10 ans et en juin 
dernier, a pris sa retraite après 11 ans 
de travail avec Meals on Wheels où 
elle a pleinement joui des amitiés qui 
se sont formées. 


L'incinération a eu lieu. La messe 
funéraire a eu lieu le mercredi 31 mai 
1995 en l’église catholique des Saints- 
Martyrs-Canadiens, 289, rue Dussault 
au Parc Windsor. 


Pour ceux qui le désirent, un don 
peut être fait en sa mémoire à Meals 
on Wheels, 1000, avenue Notre-Dame, 
Bureau 6, Winnipeg (Manitoba) R3E 
ON3. 


L'important c'est la rose. 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


Salut ! 


Je suis dans une fusée 
pour aller découvrir 
Qui suis-je? mes connaissances de 
1. Je suis le seul satellite de la terre. l'espace. Fais la page 


Aix cette semaine et viens 

2. Je suis la plus grosse planète et j'ai une tache rouge découvrir avec moi. 

à la surface. 
3. Je suis un regroupement d'étoiles qui forme une certain dessin. Bicolo 
4. Je suis un corps céleste qui traîne une queue lumineuse. 
5. Je suis la science qui étudie les astres. 
6. Je suis la route que suit une planète sur elle-même. 
7. On appelle ainsi le voyage des planètes autour du Soleil. 


8. Je suis la seule planète autre que la Terre 
qui ait un atmosphère. 


Dans les anneaux de ce 
cercle se trouvent des 
mots aux lettres 

QT Mme La mélangés. Peux-tu 
À La z déméler les lettres et 
trouver les mots cachés? 


0 © 


Quelles planètes du 
système solaire ne sont 
pas dans le cercle? 

Tu aimerais devenir membre de mon CLUB... ; 

recevoir une carte de membre... \ 

et avoir la chance de gagner 

un prix au tirage de chaque semaine? 

C'est facile. 

Découpe le 

coupon, NO 
envoie-le 
bien rempli à: 
Club de Bicolo DS ES D ENS LE À 0 ON PE AI ASSET EE COR RE 
seu 

ROA OYO Code postal: 


Membre gagnant * | Constellaf{on 
de la semaine 


Daniel Tinguely 
# 11105 


Winnipeg 
8 ans 


Adresse: 
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INFIRMIÈRES - AUXILIAIRES - PRÉPOSÉES AUX SOINS 
Centre hospitalier Taché et Foyer Valade 


sont à la recherche d'employé.e.s bilingues intéressé.e.s à du tra- 
vail occasionnel. 


Le Centre Taché et le Foyer Valade sont deux centres de soins de 
longue durée offrant des services aux personnes âgées, malades 
ou handicapées. 


Ces personnes doivent: 

+ être membre de MARN ou MALPN ou posséder un diplôme 
d’aide-infirmière; 

+ de préférence avoir de l'expérience avec les personnes âgées; 

- être bilingue. 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur candida- 
ture par écrit au: 


Centre hospitalier Taché ou Foyer Valade 

185, rue Despins 450, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2B3 R2M 5M4 


PATRIMOINE CANADA MARKETING INC. 


Patrimoine Canada Marketing Inc. entreprise qui valorise et promouvoit le 
patrimoine naturel et culturel du Canada, est à la recherche d’un(e) 
adjoint(e) administrative. 


Responsabilités : 


+ responsable de coordonner les activités administratives du bureau; 

* responsable de coordonner les commandes de produits et services qui 
parviennent des vendeurs en région; 

+ responsable de répondre aux besoins spécifiques des clients. 


Tâches : 


* secrétariat/correspondance; 
* entrée de données à l'ordinateur; 
* facturation. 


Compétence : 


+ excellente connaissance de l'anglais et du français; 

* connaissance des programmes informatiques; 

+ connaissance des principes de base en gestion de livres; 
* capacité de travailler dans un environnement grandissant. 


Salaire : à négocier selon les compétences 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum vitae 


avant le 16 juin à l'adresser suivante : 


Le président 
Patrimoine Canada Marketing Inc. 
1067, Chemin Sherwin 
Winnipeg (Manitoba) R3H 0T8 


MANITOBA A CONSEIL DES ARTS 
ARTS COUNCIL hits] DU MANITOBA 


AGENTE CHARGÉE DE L'ÉDUCATION 
AGENT CHARGÉ DE L'ÉDUCATION 


Le Conseil des Arts du Manitoba est à la recherche d'un (e) agent(e) 
chargé (e) de l'éducation, à plein temps. Relevant du directeur général, la 
personne titulaire devra gérer les programmes d'éducation du Conseil y 


compris le Programme des artistes à l'école. Elle devra étudier les demandes 
de subvention, mettre sur pied des jurys et des comités d'évaluation, formuler 
des recommandations concernant les subventions, surveiller les activités des 


organismes financés et les projets, être en contact avec les organismes 


communautaires et gouvernementaux qui s'occupent d'éducation artistique. La 
personne titulaire sera également responsable de l'élaboration des politiques et 
de l'évaluation des programmes. Elle devra aussi créer de nouveaux projets 
qui seront examinés par le Conscil et superviser la préparation du matériel de 


promotion. 


La personne choisie devra posséder un baccalauréat ou un certificat en 
éducation; avoir trois ans d'expérience au sein du système d'éducation 


manitobain; connaître toutes les disciplines artistiques; savoir négocier avéc la 
communauté artistique professionnelle; posséder des qualités supérieures en 
matière de communication, d'organisation et de gestion financiére ainsi que 


des aptitudes en informatique. Une excellente maîtrise de français et de 
l'anglais ainsi qu'une expérience professionnelle dans la pratique ou 
l'administration des arts seraient un atout. 


Il s'agit d'un contrat de trois ans avec possiblité de renouvellement pour deux 
ans. Le Conseil examine à l'heure actuelle si les responsabilités rattachées au 


développement artistique feront ou non partie des attributions. 


Échelle de salaire : Selon les compétences et la politique du Conseil 
Date de clôture : Le 16 juin 1995 

Faites parvenir votre demande par écrit à la personne suivante : 
Agente du personnel, Conseil des Arts du Manitoba 

93, avenue Lombard, bureau 525, Winnipeg (Manitoba) R3B 3B1 


Le Conseil des Arts du Manitoba est un organisme de la province du 


Manitoba financé par Culture, Patrimoine et Citoyenneté et le Système de 


distribution des fonds de loteries, 
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EMPLOIS ET AVIS 


La Caisse populaire 
de Saint-Boniface 


est à la recherche d'un(e) 


agent(e), Services aux membres 


Relevant de la surveillante des services aux membres, l'agent(e) 
est responsable de l'offre des produits et services spécialisés 
dans les domaines des placements et des services courants. 


Les activités comprennent la présentation professionnelle des 
services reliés aux investissements et aux régimes enregistrés, 
l'ouverture des comptes personnels et d’affaires, ainsi que l'offre 
directe des produits et services selon les besoins identifiés auprès 
des membres. 


Exigences : 


* un minimum de deux années d'expérience pertinente acquise au 
sein d’une institution financière; 

- excellente capacité d'organisation et de rencontrer les 
échéanciers; 

-* avenant(e) et professionnel(le); 

+ bonne communication orale et écrite, en français et en anglais. 


Veuillez faire parvenir votre demande sous pli confidentiel, au plus 
tard le 19 juin 1995, à : 


l« CRC D EC CCC EE 07 LEP CCE EEE PEUT 


Madame Anita Boucher 

Conseillère en administration 

La Caisse populaire de Saint-Boniface 
185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


District de santé de la vallée de la rivière Rouge 
INFIRMIER/INFIRMIÈRE EN SANTÉ COMMUNAUTAIRE 


À partir d'un nouveau centre géré par du personnel infirmier à Saint-Jean- 
Baptiste, le ou la titulaire doit assurer des services de santé publique et 
communautaire en anglais et en français axés sur le modèle de presta- 
tion de soins de santé primaires en mettant l'accent sur l'éducation en 
matière de santé, le maintien en bonne santé ainsi que le dépistage pré- 
coce et le traitement des problèmes de santé. Il s'agira également d'un 
centre de ressources par l'entremise duquel la population pourra obtenir 
toute une gamme de services sociaux et de santé en anglais et en 
français. Ce poste à temps plein aura tout d'abord une durée de deux (2} 
ans. La date d'entrée en fonctions est le 4 juillet 1995. 


Qualités requises: 


Détenir un baccalauréat en sciences infirmières ou le titre d'infirmier ou 
infirmière autorisé.e en plus d'un diplôme en santé publique. Le ou la titu- 
laire possède ainsi l'expérience et les compétences nécessaires pour 
prendre des décisions éclairées et résoudre des problèmes. 


Pouvoir s'exprimer couramment en français et anglais, tant oralement 
que par écrit. Le ou la titulaire doit également posséder de l'expérience 
manifeste dans le domaine du développement communautaire et avoir la 
capacité d'établir des relations de travail intersectorielles. 


Être admissible au titre de membre de l'Association des infirmières du 
Manitoba. 


Veuillez faire parvenir votre demande à: 


A. Wilgosh, Directrice générale 
District de santé de la vallée de la rivière Rouge 
C.P. 519 
Morris (Manitoba) 
ROG 1K0 


La Division scolaire de La Montagne n° 28 


est à la recherche d’un(e) candidat(e) pour le poste suivant 
pour l’année scolaire 1995-96 : 


Division : Psychologue scolaire - demi-temps 


Le (la) titulaire devra travailler avec le personnel scolaire, les 
parents et autres professionnels à l'implantation de modifications 
au milieu de croissance et d'apprentissage des enfants. 


Les tâches précises comprennent le travail de collaboration et 
de consultation avec les adultes impliqués dans les domaines 
de l'apprentissage et du statut social et émotionnel de l'enfant; 
l'intervention et la programmation directe et indirecte dans le 
domaine des problèmes des enfants. Une implication active 
avec le personnel enseignant et autres personnes fournira au 
(à la) titulaire des occasions de leadership et de croissance. Ce 
poste demande du déplacement. 


Le (la) candidat(e) retenu(e) possédera un diplôme de deuxième 
cycle (maîtrise) ou des études équivalentes comme spécialiste 
et/ou psychologue scolaire. Une connaissance de l'évaluation 
psychologique est essentielle. L'habileté de travailler d'une façon 
autonome et comme membre d'une équipe multidisciplinaire ainsi 
que l'habileté d'organiser le milieu de travail sont requises. 


Prière de faire parvenir votre demande d'emploi avec 3 références à: 


M. Henri Bouvier 
Directeur général 
Division scolaire La Montagne n° 28 
C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 


1-204-248-2228 / 1-204-744-2083 
Télécopieur: 1-204-248-2482 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 
Le Bureau principal des soins à domicile de Santé 
Manitoba est à la recherche d'aides aux soins per- 
sonnels pour pourvoir des postes qui sont vacants 
ou qui le deviendront. 
Membres appréciés de ce programme commu- 
nautaire, les titulaires du poste ont pour tâche 
d'aider les personnes âgées et handicapées en 
leur prodiguant les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile-et en leur founissant un appui 
sur le plan social et émotif. On peut également leur 
demander d'effectuer des travaux domestiques ou 
de préparer des repas. 
Critères 


Les candidats doivent détenir un certificat d'aide 
aux soins personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infimière, ou avoir 


une formation et une expérience comparables. 
Nous encourageons les élèves-infirmiers et les 
élèves-infimières qui ont une expérience médicale 
à présenter leur candidature. 


Les candidats doivent être prêts à accepter les 
quarts de travail régulièrement prévus, y compris 
les quarts de jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la recherche 
d'aides aux soins personnels résidants (jusqu'à 
cinq quarts de travail par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévouées, 
organisées, autonomes et détenants de très 
bonnes compétences en communication. 

Échelle de salaire : de 8,87 $ à 11,04S 
l'heure, plus avantages sociaux. 

S'adresser au: 

Poste de garde, 

189, rue Evanson, rez-de-chaussée, 

du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


PE 


Le Compte de stabilisation du revenu net, CSRN, 
est un fonds de protection conçu pour les 
agriculteurs. Bénéficiez de contributions des 
gouvernements et un boni de 3% sur notre taux 
d'intérêt concurrentiel. Date limite pour la 
présentation des formulaires : 31 juillet 1995. 


e Prêts agricoles « 
e Prêts à terme « 
+ Paiement direct + 
+ Comptes chèques + 
+ Comptes d'épargne « 
+ Prêts hypothécaires « 
+ Guichets automatiques + 
+ Régime enregistré d'épargne retraite + 
+ Fonds enregistré de revenu de retraite « 


Les caisses populaires 
SE 


Certains des produits ou services ne sont disponibles 
qu'à votre caisse populaire participante 


SOCIÉTÉ 
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RECETTE 


QUIZ 


Les savoureuses marinades.… 
complices de vos grillades 


Que ce soit pour un repas sur la terrasse, un 
pique-nique ou simplement pour le plaisir de 
faire des grillades, les consommateurs optent 
de plus en plus pour la cuisine au barbecue ou 
sur le gril. 


Sauce au citron et à l’ail 


1/2 tasse (125 mL) de beurre ou margarine, fondu 
1/4 tasse (50 mL) de jus de citron frais 

1 c. à table (15 mL) de sauce Worcestershire 
1/2 c. à thé (2mL) de sauce Tabasco 

1 à 3 gousses d'ail, pelées et émincées 


Les femmes, 
victimes de guerre 


QUESTIONS 


a FR Combien de femmes et d'en- 
fants sont tués par des mines 
chaque mois? 


2. Combien de mines sont en- 
fouies dans le monde? 


3. Combien de femmes et d'en- 
fants vivent en réfugiés partout au 
monde actuellement? 


4. En moyenne, combien de 
temps passent-ils dans des camps 
en Afghanistan? 


5. Quelle maladie principale tue 
dans les camps de réfugiés? 


RÉPONSES 


: FR 850. Entre 1 000 et 2 000 per- 
sonnes sont tuées ou mutilées 
chaque mois; près de 85 % des vic- 
times sont des femmes et des 
enfants. 


2. Selon certains spécialistes, 100 
millions de mines antipersonnel (des- 
tinées à l’origine à freiner l'avance 
des troupes) sont disséminées dans 
les forêts et les champs de 60 pays 
du monde. L'Angola (1/3 du pays est 
couvert), le Cambodge, l'Afghanistan 
et l'ancienne Yougoslavie sont parmi 
les pays qui comptent le plus de 
champs de mines. 


3. Ils sont 47,2 millions. Chaque 
jour, 8 000 femmes et enfants 
s'ajoutent à ce nombre. En situation 
de guerre, les hommes sont tués ou 
restent sur place pour se battre, tan- 
dis que les femmes partent avec les 
enfants. C'est pourquoi 80 % des 
réfugiés sont des femmes et des 
enfants. 


4. 16 ans. Dans l'est du Soudan, il 
y a des femmes qui vivent dans des 


6. Combien de conflits jugés 
majeurs ont été enregistrés par la 
Croix-Rouge en 1960? 


7. Combien en 1992? 


8. Combien de personnes sont 


mortes à cause de la guerre 
depuis la Deuxième Guerre mon- 
diale? 


9. Dans combien de pays la 
Croix-Rouge a-t-elle a été active 
l'année dernière? 


10. Qu'est-ce que le Croissant- 
Rouge? 


camps de réfugiés depuis 20 ans. 
Au Cambodge, la durée moyenne du 
séjour en camp est de 12 ans. 


5. Le choléra, ou autres problè- 
mes reliés à l'eau. 


6. 11 conflits majeurs. 


7. 5. 


8. Plus de 20 millions de person- 
nes. Au cours des années 1990, 
quelque 80 % des victimes de guerre 
étaient des civils. 


9. L'année dernière, la Croix- 
Rouge internationale a envoyé des 
secours à plus de la moitié des pays 
du monde. 


10. Dans les pays musulmans, 

la dénomination Croissant-Rouge 
correspond à Croix-Rouge. 

Compilé par Karine 

BEAUDETTE 


Source: Rapport de la Société canadienne 
de la Croix-Rouge intitulé Les femmes en 
temps de guerre: des cibles faciles. 


1/4 c. à thé (1 mL) de poivre noir 


son au barbecue ou au four. 


les grillades. 
Donne 3/4 de tasse (175 mL). 


1/3 tasse (75 mL) de jus de limette 
2 c. à table (25 mL) d'huile d'olive 
2 c. à table (25 mL) de miel 

1 c. à thé (5 mL) de miel 


RP ED mu onu du) in Eu a nés ms 


LES PETITES 
ANNONCES 


Divers 


RÉNOVATIONS COMPLÈTES: Clôture, 
balcon, peinture, électricité, plomberie et 
gyproc. 237-4991. 

011- 

DÉSIRE faire du ménage et/ou couper le 
gazon. Demandez Louise au 233-8284. 
028- 

TERRE NOIRE de haute qualité. 
Livraisons par camion. Prix compétitifs. 
Tél.: Roger ou Christian, Jardins St- 
Léon. 237-7216. 

975- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. J.J.S. 
030- 

REMERCIEMENTS à sainte Thérèse 
enfant Jésus pour faveur obtenue. J.J.S. 
031- 

REMERCIEMENTS au Sacré-Coeur 
de Jésus pour faveur obtenue. M.M. 

0 


34- 
VENTE DE BRIC-À-BRAC: fauteuil, 
poêle, micro-onde, table à café, et 
autres. Les 8, 9 et 10 juin de {9 h à 17h. 
Saint-Malo, rue Bertrand n° 1. 
032- 
ASPERGES fraîches à vendre: 
261-7170 à Saint-Norbert (le jour), 
882-2276 (le jour) ou 882-2476 à 
Sainte-Agathe. 
986- 


À vendre 


VENTE PRIVÉE: Condo de deux 
chambres à coucher au 207, rue 
Masson. Cinq appareils inclus, 
solarium, ascenseur, 1 122 pieds 
carrés. Composez le 233-3753. 

006- 


VENTE PRIVÉE: Saint-Boniface, 
duplex «side by side». Deux chambres 
à coucher. Tél.: 667-9467. 


009- 

À VENDRE: 2 lots de cimetière à 
Green Acres (où il y a le crucifix). 
Composez le 257-5427. 

012- 

À VENDRE: à la Broquerie, maison de 
deux étages, quatre chambres à 
coucher, deux salles de bain, garage 


+ Dans un petit bol, mélanger tous les ingrédients 
jusqu'à ce que le tout soit homogène. 


+ Badigeonner sur du poisson, des fruits de mer, 
de la volaille ou des légumes pendant la cuis- 


+ Réchauffer le reste de la sauce et servir avec 


Marinade épicée à la marocaine 
1/2 tasse (125 mL) de yogourt nature 


de la volaille. 


© Couvrir et réfrigérer au moins 2 heures. 

* Badigeonner la viande ou la volaille durant les 
10-15 dernières minutes de cuisson. 

Donne environ 1 tasse (250 mL). 


Encouragez nos annonceurs! 


1 c. à thé (5 mL) de sauce Tabasco 
1/2 c. à thé (2 mL) de curcuma moulu 
1/4 c. à thé (1 mL) de chacun: 
cardamone moulue, cumin, piment de la 
Jamaïque, sel et poivre blanc 
1 gousse d'ail, pelée et émincée 


© Mélanger tous les ingrédients dans un petit bol 
jusqu'à ce que le tout soit homogène. 


+ Verser sur du porc, de l'agneau, du boeuf ou 


Votre PETITE ANNONCE doit nous parvenir au plus tard le 
lundi à 17 h par écrit et être payée d'avance aux tarifs 
Suivants: moins de 20 mots (5 $ ou 7,50 $ pour deux 


semaines); 21 à 28 mots (6 $ ou 9 $); 29 à 35 mots (7 $ 


et remise inclus. Rideaux, adoucisseur 
d'eau, aspirateur central. Impôts 
fonciers 785.07 $ (1994). 59 000 $. 
Candace Boily, Sun Country Realty 
(1995) Ltd. 1-204-424-5353. 

022- 

À VENDRE: près de Marchand, maison 
genre bungalow, 883 pi2, 2 chambres à 
coucher, 2 salles de bain, un caveau et 
2 remises, le tout blotti sur 3,3. acres de 
pins d'âge mur. 49 900 $. Candace Boily, 
Sun Country Realty (1995) Ltd. 
1-204-424-5353. 


023- 

À VENDRE: Un lot double au cimetière 
Glenlawn sur le 59. Si vous êtes 
intéressé envoyez vos noms et 
adresses à: La Liberté, Dossier #25, 
C.P. 190, Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4. 

025- 

À VENDRE: Piano Arion (New York), 
siège de vélo pour enfant 1 à 3 ans, 
ainsi qu'un casque protecteur, 
émetteur-récepteur pour chambre 
d'enfant, lit de bébé, siège d'auto (0 à 
1 an). Tél.: 237-9180 après 16 h. 


027- 

VENTE PRIVÉE: Maison à deux 
étages de trois chambres à coucher, 
sous-sol fini, cour arrière cloturée et 
garage à deux voitures. Près de 
l'Hôpital Saint-Boniface sur la rue 
Bertrand. Appelez le 233-9637 après 
17h30. 

033- 


À louer 


À LOUER: Appartement 1 et 2 cham- 
bres à coucher. 6 mois de bail, 7e mois 
(deux semaines gratuites) 12 mois de 
bail (13e mois gratuit). Composez le 
233-0198. 


015- 

CHALET À LOUER: Plage Albert, per- 
sonnes tranquilles ou famille. 400 $ par 
semaine, juin à octobre. Téléphone: 
237-4333. 

016- 

À LOUER: Appartement 1 chambre à 
coucher. Situé dans le vieux Saint- 
Boniface. 300 $ par mois (eau et 
chauffage inclus). Grande cuisine, 
lumineux et propre. Références requises. 
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ou 10,50 $); 36 à 42 mots au maximum (8 $ ou 12$ 
pour deux semaines). N'oubliez pas de prévoir un 
montant additionnel pour la TPS! 


Composez le 235-1745. 
017- 
À LOUER: Garçonnière dans le vieux 
Saint-Boniface, 348 $ par mois (inclus 
tout). Grande cuisine. Références re- 
quises. Composez le 235-1745, 
018- 
À LOUER: Très grand appartement 
d'une chambre à coucher. Lave-vais- 
selle, air climatisé, système de sécu- 
rité, grand débarras et patio. 1° juillet, 
450 $/mois, stationnement inclus. 
237-6428. 
019- 
À LOUER: Grande garçonnière mo- 
derne, air climatisé, système de sécurité, 
grand débarras. 1e" juillet, 330 $/mois, 
stationnement inclus. 237-6428. 
020- 
À LOUER: Garçonnière, rue Masson, 
comprend chauffage, eau, lavoir, sta- 
tionnement. 330 $/mois. Demandez 
François au 231-5033. 

4 


02 

À LOUER: “Townhouse” à Saint-Vital 
près de la rivière. 2 chambres à couch- 
er. Frigo (“frost free”), lave-vaisselle, 
laveuse et sécheuse. Libre le 1er août, 
617 $ par mois (stationnement inclus). 
Composez le 257-4500. 

6- 


02 

À LOUER: Libre le 1er juillet, petit 
appartement non meublé, deux cham- 
bres à coucher, confortable, genre loft, 
propre et surtout tranquille, tapis mur à 
mur, chauffage, eau et stationnement 
inclus. Tout près de l'Hôpital Saint- 
Boniface et du Collège Saint-Boniface. 
350 $ par mois. Pour de plus amples 
Deer ements, composez le 231-3331. 


À LOUER: rue Langevin, appartement 
de 2 chambres à coucher, tout près du 
Collège et de l'Hôpital. Entrée privée. De 
préférence étudiant tranquille. Libre 
immédiatement. Composez le 233-3243. 


955- 

À LOUER: Appartement, 1 chambre à 
coucher, complètement rénové, poële et 
réfrigérateur neufs, accès à laveuse et 
sècheuse gratis; 1 stationnement inclut. 
Pas d'animaux et non fumeur. 424, 
Valade, près de l'Hôpital et du Collège. 
450 $/mois. Téléphone: 235-0296. 

082- 
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AVOCATS-NOTAIRES SERVICES 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ÉD. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 


Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA. LL. B. 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Téléphone: 235-1378 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL. B. 


Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Léo V. Teillet, &.n..448. 


Avocat et notaire 
191, boulevard Provencher, 


pi 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Recyclez ce journal! 


SERVICES 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, dîners, 
réceptions et banquets 


161, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


es L'immobilère de 


St, Pierre Realfy Ltée 
Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Télephone: 433-7899 


: ferme - résidence - chalet 
: lots vacants - loisirs - chasse 


us genres de commerces, etc. 


À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


185, boulevard Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. 


Fax: 925-1907. | 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. eh | 9% é 
a 


e 
Winni (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: SOA + 1-957-5464 (sans frais) 
Fax: 957-0945 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
les vendredis de 13 h 30 à 17 h 30 
Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi, de 13 h à 17 h 30 
él.: 424-5343 (La Broquerie) 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES :.. 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3T1 


Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 


360, rue Main Téléphone: 
30e étage 957-0050 
Winnipeg (Man.) Télécopieur: 
R3C 4G1 957-0840 
À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


SERVICES 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKus 


Services professionnels: 
+ Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
* Location d'équipement 
sonore + Éclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 
Réjean La Roche 


237-9716 


Vous déménagez? 


Si c'est le cas, 
veuillez nous en informer 
sans tarder 
afin de ne manquer 
aucun de nos articles. 
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et espace 
est à votre 
disposition! 


LA 
LIBERTE 
237-4823 


-... Action Electric ---- 


SERVICE 24 HEURES 


- Recäblage résidentiel 
- Rénovations commerciales 


- Estimé gratuit 
Demandez Manuel au 


632-7963 


INC. 
SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Paul Filteau-Gobeil, Président 
Carole LaRoche, Infirmière licenciée 
(204) 231-4434 

e Soins personnels + Entretien 

+ Soins des pieds maison et cour 

*+ Entretien + Coiffure à 
domestique domicile 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G-2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Menard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


Encouragez nos annonceurs! 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS: 
Stoinbach Tél.: 326-1351 


COMPTABLES AGRÉÉS 


Associés 
André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 
Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


Offrant une gamme complète 
de services professionnels aux 
particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B 0X6 


Le savoir-faire 
en affaires 


C&L 


Téléphone: (204) 956-0550 
Télécopieur: (204) 944-1020 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


DR ROSS F. MOORE & ASSOCIATES 
OPTOMÉTRISTES 
sont fiers d'annoncer 
DR GILLES G. LORTEAU 
comme nouvel associé 
SERVICES PROFESSIONNELS: 
examens de la vue et de la santé oculaire, 
traitement orthoptique, lunettes, verres de contact. 
942-0059 
pour rendez-vous 
409-428, avenue Portage 
Édifice Power relié à la passerelle du magasin La Baie 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauliniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


JESUS 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


LA 
LIBERTE 


Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 
semaine. 
La direction se réserve le 
droit de refuser toute annon- 
ce envoyée après cette 
échéance ou d'imposer une 
surcharge de 10 %. 
Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à17h (par écrit et 
payées d'avance). 

Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 
+ Examendelavee 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary’'s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Recyclez 
ce journal! 


Abonnez-vous 


Écrivez votre chèque ou mandat 

de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface, (Manitoba) R2H 3B4 


LIBERTÉ 


Visa & MasterCard acceptees 


Options offertes 


Au Manitoba Aux É.-U. 


et outre-mer 
35$0 
70$0 


Ailleurs 
au Canada 


3210$0 
58,85 $ [J 


1an 28,50$0Û 
2 ans 51,30$0 


Nom: 
Adresse: 


